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Организация Объединенных Наций S/PV.9817

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9817-е заседание
Вторник, 17 декабря 2024 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Томас-Гринфилд / г-жа У (Соединенные Штаты Америки)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Дармадикари
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт 
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ямадзаки 
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер 
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Афонсу
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Хван
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Джордж 
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Блокар Дробич
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-жа Берисвиль
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Ирака и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Си-
рии г-на Гейра Педерсена; заместителя Генерально-
го секретаря по гуманитарным вопросам и Коорди-
натора чрезвычайной помощи г-на Томаса Флетче-
ра; кинорежиссера и соучредительницу кампании 
«Действия в пользу Самы» г-жу Ваад аль-Катиб; а 
также председателя Сирийской комиссии по пере-
говорам г-на Бадра Джамуса.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): Я вы-
ступаю в Совете Безопасности с докладом из Сирии. 
Я нахожусь здесь вместе со своим заместителем. И, 
как только что отметил Председатель, здесь также 
находится Том Флетчер, который проинформирует 
Совет Безопасности о гуманитарной ситуации.

Безусловно, в течение последних нескольких 
недель мы наблюдаем события исторического мас-
штаба. После того как режим Асада, правивший 
Сирией около 54 лет, пал за две короткие недели, 
Сирия оказалась в совершенно новой реальности.

Прежде всего позвольте мне еще раз выра-
зить искренние соболезнования сотням тысяч си-
рийцев, потерявших близких в течение почти 14 лет 
конфликта, и заявить о своей солидарности с мил-
лионами людей, столкнувшихся с перемещением, 
изгнанием, разрушениями, задержаниями, жесто-
ким обращением, страданиями и потерями в ре-
зультате конфликта при прежнем режиме, который 
оставался у власти на протяжении десятилетий. Я 
выражаю искреннюю солидарность с семьями, ко-

торые все еще ищут информацию о своих пропав-
ших близких.

Кажется невероятным, но прошло всего 
11  дней с момента падения прежнего режима. Я 
уже имел удовольствие встретиться с целым рядом 
субъектов, и моя работа с сирийцами будет продол-
жаться. Я вижу как надежду, так и страх. Сирийцы 
коллективно искренне убеждены в том, что сложив-
шаяся ситуация принадлежит им и что настал мо-
мент, когда они смогут реализовать свои законные 
чаяния. Многие возлагают надежду на то, что те-
перь у Сирии будет реальный шанс добиться мира, 
экономической стабильности, роста, участия всех 
сирийцев в соответствующих процессах, привлече-
ния виновных к ответственности и правосудия.

В то же время многие смотрят в будущее с 
опаской. Перед страной стоят огромные проблемы. 
Я опасаюсь, что, если сирийцы и международное 
сообщество не примут необходимых мер, то ситуа-
ция вновь может измениться к худшему. Позвольте 
мне представить Совету обновленную информацию 
о ситуации на местах, рассказать о проблемах, с ко-
торыми сталкивается Сирия, обратить внимание на 
то, чего требует процесс политического перехода, 
и рассмотреть вопрос о привлечении виновных к 
ответственности.

Как известно членам Совета, к власти в Дама-
ске пришли полномочные органы, сформированные 
руководством Командования военных операций, 
доминирующей вооруженной коалиции в Сирии, 
которую возглавляет «Хайят Тахрир аш-Шам» и 
ее командующий Ахмед аш-Шараа. На данный мо-
мент в состав полномочного органа входят мини-
стры из Правительства спасения Сирии, которое 
в течение нескольких лет было де-факто органом 
власти в Идлибе под руководством премьер-мини-
стра Мухаммеда аль-Башира.

В то же время — и это важно — существу-
ют вооруженные оппозиционные группы, которые 
действуют независимо от Командования военных 
операций, например части Сирийской националь-
ной армии, большинство из которых действуют 
под эгидой оппозиционной Сирийской националь-
ной коалиции. Кроме того, северо-восток страны, 
а также некоторые кварталы Алеппо остаются под 
контролем Сирийских демократических сил, поль-
зующихся поддержкой Соединенных Штатов. В 
течение последних двух недель велись активные 
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боевые действия, прежде чем между Турцией и Со-
единенными Штатами было заключено соглашение 
о прекращении огня вдоль реки Евфрат. Пять дней, 
в течение которых действовал режим прекращения 
огня, закончились, и я серьезно обеспокоен сообще-
ниями об эскалации военных действий, а также со-
общениями о наращивании военного потенциала. 
Такая эскалация может иметь катастрофические 
последствия.

Кроме того, на юго-западе сложилась новая 
ситуация. Силы Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за разъединением продолжа-
ют следить за личным составом и техникой Армии 
обороны Израиля в нескольких местах в районе 
разъединения и в одном месте в районе ограниче-
ния вблизи линии «Браво». Средства массовой ин-
формации сообщают о продвижении израильских 
войск на несколько километров вглубь сирийской 
территории. С момента падения прежнего режима 
Израиль нанес более 350 ударов по военным объ-
ектам, оборудованию и складам по всей Сирии, и 
удары продолжаются, включая масштабную атаку 
в Тартусе.

Такие нападения подвергают и без того стра-
дающее гражданское население еще большему 
риску и подрывают перспективы упорядоченного 
процесса политического перехода. Мы также ви-
дели сообщения о планах израильского кабинета 
министров по расширению поселений на Голанах. 
Израиль должен прекратить всю поселенческую 
деятельность на оккупированных сирийских Го-
ланах, которая является незаконной. Необходимо 
положить конец посягательствам на суверенитет и 
территориальную целостность Сирии.

Позвольте мне теперь рассказать о том, с ка-
кими проблемами сталкивается Сирия.

Первая серьезная проблема, конечно же, за-
ключается в том, что конфликт не закончился. Так, 
мы видим, что в настоящее время во многих частях 
Сирии сохраняется стабильность. В Дамаске мно-
гие люди сообщают мне, что после двух первых 
дней нестабильности ситуация с правопорядком 
значительно улучшилась. Однако во многих рай-
онах Сирии стабильность может быть хрупкой. А 
на северо-востоке страны по-прежнему имеются 
линии фронта и ведутся боевые действия, в ходе 
которых гибнут, получают ранения и подвергают-
ся перемещению гражданские лица. Необходимо 

обеспечивать защиту гражданских лиц, где бы они 
ни находились. Необходимо добиваться деэскала-
ции в интересах установления общенационального 
прекращения огня, а также прилагать усилия для 
устранения напряженности между вооруженными 
группировками.

Вторая проблема заключается в огромном 
объеме потребностей. В результате этого ужасного 
конфликта экономика Сирии оказалась разрушена, 
инфраструктура была уничтожена, а 90 процентов 
сирийцев живут в нищете. Позвольте мне подчер-
кнуть, что эти огромные проблемы потребуют от 
нас всесторонней поддержки, выходящей за рам-
ки удовлетворения гуманитарных потребностей, в 
том, что касается экономического развития, восста-
новления и процесса урегулирования, а в конечном 
итоге и санкций.

Безусловно, третья проблема связана с поли-
тическими аспектами. Сирийский народ пожертво-
вал многим, чтобы иметь возможность самостоя-
тельно определять свое будущее и реализовывать 
свои законные чаяния. Мы должны следить за тем, 
чтобы политический процесс шел в соответствии с 
планом. В противном случае я опасаюсь возвраще-
ния ситуации нестабильности.

Перед поездкой в Дамаск я встречался с пред-
ставителями арабской контактной группы по Си-
рии, а также министрами и представителями Бах-
рейна, Франции, Германии, Катара, Турции, Объ-
единенных Арабских Эмиратов, Великобритании, 
Соединенных Штатов и Европейского союза. В 
ходе этой встречи было выражено общее мнение о 
том, что переходный политический процесс должен 
осуществляться под руководством сирийцев и при 
их участии и привести к созданию инклюзивного 
и представительного правительства, сформиро-
ванного на внеконфессиональной основе в рамках 
транспарентного процесса на основе принципов ре-
золюции 2254 (2015). В заявлении, принятом в Ака-
бе, подчеркивается поддержка моего мандата.

Кроме того, полагаю, налицо широкое пони-
мание того, что в новых обстоятельствах резолю-
ция 2254 (2015) не может применяться формально. 
Но основные принципы пользуются в Сирии ши-
роким консенсусом. Хотя в резолюции 2254 (2015) 
было определено две партии, одна из которых была 
свергнута и больше не участвует в этом процес-
се, все же необходимо обеспечить политический 
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переходный период, для чего потребуется инклю-
зивный внутрисирийский процесс. Как это может 
выглядеть?

Во-первых, сирийцам нужен упорядоченный 
переходный период, который позволит сохранить 
государственные институты, защищающие их ин-
тересы и предоставляющие им важнейшие услуги. 
В этой связи позвольте мне отметить уже предпри-
нимаемые с этой целью усилия — для обеспечения 
защиты министров бывшего правительства при 
передаче власти и направления государственным 
служащим призыва продолжать свою работу. Это 
позволяет создать прочную первичную основу, но 
самого по себе этого недостаточно.

Во-вторых, для того чтобы переходный про-
цесс вызывал у населения доверие, он должен также 
быть заслуживающим доверия и инклюзивным, в 
том числе охватывать широкий спектр слоев сирий-
ского общества и сирийских партий. В этой связи 
позвольте мне подчеркнуть, что речь идет о четком 
желании, выраженном самими сирийцами. Как в 
ходе недавних операций мы наблюдали существен-
ную координацию военных действий между многи-
ми группами, так и сейчас, когда мы продвигаемся 
вперед и в полной мере переходим к политическому 
этапу, это должно сопровождаться всесторонним 
участием политических сил.

В-третьих, необходима новая конституция в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015).

В-четвертых, должны быть в соответствии с 
международными стандартами проведены свобод-
ные и справедливые выборы с участием всех сирий-
цев, как это предусмотрено резолюцией 2254 (2015). 
В этой связи позвольте мне отметить, что я полно-
стью осознаю необходимость оперативного обеспе-
чения как предоставления услуг, так и обществен-
ного правопорядка. Стабильность — это осново-
полагающий фактор. Также ключевую роль играет 
компетентность, однако все это вполне можно со-
вместить с заслуживающим доверия и инклюзив-
ным политическим переходным процессом. Имен-
но такой подход может обеспечить стабильность 
и действительно позволить предотвратить новые 
конфликты.

Я подробно обсудил все эти моменты в Дама-
ске. Встретился с командующим силами и лидером 
новой администрации г-ном Ахмедом аш-Шараа и 
премьер-министром временного полномочного ор-

гана г-ном Мухаммедом аль-Баширом. Кроме того, 
здесь, в Дамаске, я встретился с представителями 
Сирийской комиссии по переговорам, в том числе 
с представителями вооруженных групп, которые 
продолжают поддерживать контакт со своим лиде-
ром Бадром Джамусом. Я также встречался с пред-
ставителями сирийского гражданского общества 
и сирийских женщин. Отрадно видеть, что столь 
многие из тех, кому годами приходилось общаться 
через линии фронта, теперь находятся вместе здесь, 
в столице своей страны, Дамаске. Они по-прежнему 
стоят в первых рядах при обеспечении экстренно-
го реагирования и оказании чрезвычайной помощи 
всем сирийцам. Их всестороннее участие — это 
краеугольный камень устойчивого мира.

Конкретное движение в сторону инклюзив-
ного политического переходного процесса будет 
иметь ключевое значение для обеспечения Сирии 
экономической поддержки, в которой она нуждает-
ся. Наблюдается явная готовность международного 
сообщества принять участие в этом процессе. По-
требности колоссальны и могут быть удовлетворе-
ны лишь при условии широкой поддержки, вклю-
чающей плавную отмену санкций, принятие надле-
жащих мер в отношении списков террористических 
организаций и полное восстановление. Очевидно, 
что предстоящий период будет иметь решающее 
значение, и от международного сообщества по-
ступают сигналы о том, что более широкие меры 
могут получить поддержку, если будет достигнут 
прогресс в обеспечении заслуживающего доверия 
и инклюзивного политического переходного про-
цесса. Эта тема имела важное значение в ходе со-
стоявшихся в Акабе, Иордания, встреч, где было 
подчеркнуто, что у Сирии наконец появился шанс 
завершить длившийся десятилетиями период изо-
ляции. Этот шанс нельзя упустить.

Наконец, позвольте мне подробно рассказать 
о моей встрече с сирийскими женщинами здесь, в 
Дамаске, а также о взаимодействии моей Канцеля-
рии с женщинами по всей Сирии и теми, кто на-
ходится в изгнании. Сирийские женщины хотят 
получить гарантии того, что их статус и права бу-
дут уважаться и укрепляться в рамках любых мер 
переходного характера, а потребности женщин и 
девочек будут в полной мере учитываться, посколь-
ку в действительности в последние годы сирийские 
женщины, как сообщается, по-прежнему подверга-
ются серьезным нападкам. Но одних таких гаран-
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тий недостаточно, ведь сирийские женщины так-
же должны стать частью самого переходного про-
цесса. В противном случае он не может считаться 
инклюзивным.

Вчера я своими глазами увидел подземелья, 
камеры пыток и места совершения казней в Сайд-
найской тюрьме, которые свидетельствуют о вар-
варских актах, совершенных павшим режимом по 
отношению к собственному народу. Я встретил че-
ловека, освобожденного из Сайднайской тюрьмы 
всего 10 дней назад, который рассказал мне, как его 
пытали. Пожилая женщина, также недавно вышед-
шая на свободу, сказала, что прежде всего жаждет 
справедливости. Другая женщина отчаянно пыта-
лась выяснить судьбу своего сына, который был за-
держан и четверых детей которого она воспитывает 
в одиночку.

Разумеется, сирийские, ооновские и другие 
организации годами документировали эти факты 
благодаря мужеству выживших и свидетелей, од-
нако встреча с реальностью не понаслышке стала 
суровым напоминанием о центральной роли право-
судия переходного периода и необходимости вы-
яснения участи и местонахождения пропавших без 
вести и исчезнувших лиц, а также обеспечения над-
лежащей правовой процедуры привлечения к уго-
ловной ответственности в качестве необходимой 
гарантии отказа от мести. В противном случае Си-
рия и сирийцы не смогут исцелиться. В этой связи 
позвольте мне подчеркнуть необходимость безот-
лагательного совершения первого шага: обеспече-
ния защиты улик и материалов, а также мест мас-
совых захоронений. Мы должны защитить право 
жертв, их семей и тех, кто выжил, на правду и спра-
ведливость. Нам необходимо немедленно добиться 
освобождения всех тех, кто до сих пор произвольно 
содержится под стражей по всей стране.

Позвольте мне сказать, что по данному и по 
всем другим направлениям я взаимодействую со 
многими подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций, и в рамках всей этой си-
стемы наблюдается решимость укрепить здесь, в 
Сирии, присутствие Организации Объединенных 
Наций.

Сирия — для всех сирийцев. Настало время 
сирийцам выйти на первый план и возглавить все 
процессы. Настало время вновь заверить всех си-
рийцев в том, что их забота о собственном будущем 

понятна и что она будет отражена в заслуживающих 
доверия и инклюзивных мерах переходного харак-
тера. В Дамаске я ясно дал понять, что приглашаю 
начать диалог в отношении резолюции 2254 (2015) 
и всех других вопросов, касающихся сирийцев, с 
тем чтобы мы могли определить путь вперед, по ко-
торому сирийцы пойдут сами, руководя процессом.

Разумеется, прошло всего 11 дней с момен-
та падения прежнего режима. Моя дверь открыта, 
и я надеюсь, что в ближайшие дни мы сможем на-
ладить этот диалог. Я понимаю — мы все понимаем 
— те масштабные проблемы, которые стоят перед 
властями, и необходимость оказания конкретной 
помощи уже сейчас. Мы понимаем необходимость 
стабильности, но последнюю не удастся сохранить 
надолго, если не возвести ее на надежной и все-
объемлющей основе. Пришло время заложить этот 
фундамент.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Педерсена за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Флетчеру.

Г-н Флетчер (говорит по-английски): Я бла-
годарю Специального посланника Педерсена за его 
неустанную работу, которую я имел честь воочию 
наблюдать здесь, в Дамаске.

Как члены Совета уже слышали из уст г-на 
Педерсена, в последние три недели события в Си-
рии развиваются крайне стремительно. Что не 
претерпело изменений, так это масштабы гумани-
тарного кризиса. Сирия и без того являлась одним 
из крупнейших гуманитарных кризисов в мире: в 
поддержке нуждаются 17 миллионов человек — бо-
лее 70 процентов населения. Свыше 7 миллионов 
человек по всей стране были вынуждены покинуть 
свои дома, миллионы сирийцев стали беженцами. 
Насчитывалось почти 13 миллионов человек, испы-
тывавших острую нехватку продовольствия.

Недавняя эскалация ситуации эти потреб-
ности лишь усугубила. Менее чем за две недели 
свои дома покинули более миллиона человек. Сот-
ни мирных жителей были убиты или ранены, по 
меньшей мере 80 из них — дети. Системы здраво-
охранения и водоснабжения, и без того сильно по-
страдавшие за этот многолетний конфликт и вслед-
ствие постоянного сокращения финансирования, 
перестали функционировать. Более 12 000 школ 
были временно закрыты, что сказалось на милли-
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онах учеников. Из-за закрытых границ и торговых 
путей имеет место нехватка хлеба, топлива и дру-
гих основных товаров. Кроме того, произошли се-
рьезные перебои в доставке гуманитарной помощи; 
большинство организаций временно приостанови-
ли свою деятельность. Были разграблены несколько 
складов. Погибли многие гуманитарные работники 
из неправительственных организаций (НПО) и Си-
рийского общества Красного Полумесяца.

К счастью, ситуация начала стабилизиро-
ваться. На этой неделе я стал свидетелем того, что 
рынки, дороги и медицинские учреждения вновь 
открываются. Дети вернулись в школу. Постепенно 
возобновляются операции по оказанию помощи в 
большинстве наших центров, в том числе в Алеппо, 
Хомсе и здесь, в Дамаске. Крайне важно, чтобы мы 
адаптировали меры по оказанию гуманитарной по-
мощи к новым условиям, хотя они по-прежнему бы-
стро меняются. Именно для этого я нахожусь здесь, 
в Сирии.

Во-первых, я здесь для того, чтобы обеспе-
чить координацию наших действий. В последние 
два дня я внимательно изучаю системы, в рамках 
которых осуществляется наша совместная работа. 
Мы стремимся к тому, чтобы и дальше поддержи-
вать руководящую роль в гуманитарной деятельно-
сти, гибко используя ресурсы всех наших центров, 
в том числе в Аммане и Газиантепе, и при этом за-
действуя ресурсы системы, существующей для Си-
рии. Кроме того, мы находим все больше способов 
тесно сотрудничать с субъектами на северо-востоке 
Сирии, которые осуществляют трансграничную де-
ятельность, причем не только в целях объединения 
усилий, но и для обеспечения безопасности гума-
нитарных работников. Благодаря этому сотрудни-
честву мы сможем обеспечить твердую координа-
цию усилий и иметь максимально четкое представ-
ление о возникающих потребностях по всей стране, 
а кроме того, быстро и оперативно распределять 
ресурсы, используя все доступные каналы.

Завтра я отправлюсь в Алеппо, где мы уже 
приступаем к реализации этого подхода. Управ-
ление по координации гуманитарных вопросов 
объединяет сотрудников учреждений Организа-
ции Объединенных Наций и НПО, которые ранее 
работали в районах, в прошлом находящихся под 
контролем правительством Асада, с теми, кто зани-
мается трансграничной доставкой помощи. Затем я 
планирую посетить Идлиб, один из районов, где си-

туация с гуманитарными потребностями является 
наиболее серьезной. По мере развития ситуации и 
после моего визита мы также оперативно опубли-
куем обзор потребностей, для удовлетворения ко-
торых потребуется выделение экстренного финан-
сирования, на ближайшие три месяца.

Во-вторых, я нахожусь здесь для того, чтобы 
обеспечить гуманитарному сообществу наилучшие 
условия для работы. Находясь здесь, в Дамаске, я 
встретился с представителями нового временного 
правительства, включая командующего из соста-
ва новой администрации г-на Ахмеда аш-Шараа и 
премьер-министра г-на Мухаммеда аль-Башира. 
Меня воодушевили эти обсуждения, и я рад сооб-
щить, что они взяли на себя обязательства по вы-
полнению амбициозной задачи — расширению 
масштабов жизненно важной гуманитарной под-
держки. Мы получили заверения в том, что они бу-
дут способствовать перемещению гуманитарного 
персонала и грузов с помощью из соседних стран, 
в том числе из Турции, Ливана, Иордании и Ира-
ка, до тех пор, пока существует необходимость в 
осуществлении гуманитарной деятельности. Они 
касаются также и маршрутов для доставки помощи 
в районы, контролируемые другими сторонами на 
северо-востоке.

Обострение конфликта между субъектами 
на северо-востоке Сирии и его потенциальные гу-
манитарные последствия вызывают обеспокоен-
ность и требуют срочного внимания и усилий по 
деэскалации.

Мы также получили заверения в том, что 
будет облегчен доступ к нуждающимся людям, в 
каких бы районах Сирии они ни находились, в том 
числе доступ через линии противостояния и в рай-
онах на северо-востоке страны.

Наши собеседники заявили о готовности к 
выполнению обязательств, касающихся выдачи виз, 
разрешений на работу для сотрудников гуманитар-
ных организаций и регистрационных документов 
для НПО. Координатор-резидент, координатор по 
гуманитарным вопросам в Сирии и власти стра-
ны разрабатывают ряд руководящих принципов по 
этим вопросам.

Нас также заверили в готовности выполнять 
обязательства по защите и соблюдению принципов, 
определяющих характер гуманитарной деятель-
ности. Обязательства включают в себя проведение 
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независимой оценки потребностей и выбор бене-
фициаров, возможность самостоятельно выбирать 
партнеров, в том числе тех, кто работает в контро-
лируемых правительством районах, и тех, кто в на-
стоящее время работает на северо-востоке, а также 
гарантии того, что не будет ограничений на прием 
на работу женщин, участие которых в нашей дея-
тельности является абсолютно необходимым. Сами 
по себе эти обязательства не облегчат страдания 
людей, но они являются необходимой основой для 
расширения масштабов нашей деятельности.

В-третьих, я нахожусь здесь с визитом для 
обеспечения того, чтобы я мог обратиться к между-
народному сообществу, в том числе к Совету Без-
опасности, с конкретными просьбами. В этой связи 
у нас есть три просьбы к членам Совета.

Во-первых, необходимо решительно и не-
двусмысленно заявить о необходимости соблюде-
ния норм международного гуманитарного права 
как в том, что касается любых продолжающихся 
боевых действий, так и в том, что касается удов-
летворения основных потребностей людей. Необ-
ходимо обеспечивать защиту мирного населения 
и гражданской инфраструктуры. Люди должны 
иметь возможность перемещаться в условиях безо-
пасности. Должна быть установлена судьба пропав-
ших без вести. В районах, где закончились боевые 
действия, должны быть ликвидированы наземные 
мины и взрывоопасные пережитки войны. И, как 
согласились власти, необходимо обеспечивать бес-
препятственный гуманитарный доступ к нуждаю-
щимся, где бы они ни находились.

Вторая просьба обусловлена тем, что нам не-
обходимо больше денег. Я признаю, что на протя-
жении многих лет доноры оказывают щедрую по-
мощь в связи с кризисом в Сирии. С 2016 года в от-
вет на скоординированные призывы Организации 
Объединенных Наций по Сирии и на региональные 
меры по борьбе с беженцами было выделено более 
38 млрд долл. США. Однако гуманитарный призыв 
нынешнего года, в соответствии с которым для этой 
страны требуется выделение наибольшего объема 
средств по сравнению с другими странами мира, 
при этом профинансирован в наименьшей степени. 
До окончания 2024 года осталось всего две недели, 
и выделена лишь треть запрошенных средств, то 
есть дефицит финансирования для гуманитарного 
реагирования по Сирии является наиболее значи-
тельным за всю историю. Сейчас самое время ин-

вестировать в сирийский народ, и способствовать 
выделению средств на основе гибкого подхода, 
чтобы мы могли принимать меры в связи с меня-
ющимися потребностями. Центральный фонд реа-
гирования на чрезвычайные ситуации уже выделил 
32 млн долл. США для оказания помощи Сирии. 
Кроме того, сейчас настало время для государств-
членов поддержать развитие в целях восстановле-
ния Сирии, снижения зависимости от гуманитар-
ной помощи и поддержания основных услуг.

Третья просьба заключается в следующем: 
нам необходимо содействие гуманитарным усили-
ям со стороны всех государств, в том числе путем 
обеспечения того, чтобы гуманитарной деятельно-
сти не препятствовали санкции и контртеррористи-
ческие меры.

Далее я отправлюсь в Анкару, чтобы об-
судить нынешний кризис с правительством Тур-
ции. Содействие со стороны Турции в проведении 
трансграничных гуманитарных операций в Сирии 
на протяжении многих лет имеет жизненно важное 
значение. Кроме того, я буду обсуждать кризис с 
властями Ливана и Иордании, которые столь вели-
кодушно принимают на своей территории сирий-
ских беженцев.

Когда 13 лет назад в Сирии началась война, я 
находился в Ливане — всего в нескольких минутах 
езды, на небольшом расстоянии, которое я преодо-
лел вчера — и ни я, ни кто-либо другой не мог тогда 
представить себе весь масштаб страданий, которые 
народ Сирии будет испытывать на протяжении бо-
лее десяти лет. Мировое сообщество их подвело. 
Мы их подвели. Но, как отметил Генеральный се-
кретарь, сейчас существует историческая возмож-
ность исправить ситуацию и поддержать сирийский 
народ, особенно женщин и девочек, в воплощении 
их надежд на более мирное будущее.

Я хотел бы воздать должное сирийцам за 
их терпение, но отметить, они ждут уже слишком 
долго. Чтобы оказать им поддержку сейчас, необ-
ходимо проявить терпение и решимость и придер-
живаться творческого подхода. Прогресс, которого 
мы достигаем, будет неустойчивым, а риск неудачи 
является весьма значительным, но данный проект 
требует мобилизации усилий Организации Объ-
единенных Наций и гуманитарных организаций. И 
поэтому в данный момент, когда народ Сирии ис-
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пытывает надежду и сталкивается с опасностью, 
мы должны оказаться на высоте и поддержать его.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Флетчера за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Аль-Катиб.

Г-жа Аль-Катиб (говорит по-английски): 
Восьмого декабря миллионы сирийцев, находящих-
ся в разных частях мира, — в лагерях беженцев, в 
изгнании или на родине — смотрели новости, зата-
ив дыхание. Это был момент, ради которого мы по-
жертвовали всем; момент радости, но в то же время 
и глубокой скорби: эта глава в истории Сирии всег-
да будет вызывать у нас смешанные чувства. Впер-
вые сирийские активисты, которые многие годы 
вынуждены были скрывать свои настоящие имена 
из-за страха, вновь начали их называть. Группы, 
существовавшие в первые дни революции, начали 
возобновлять свою деятельность, вдохновленные 
размышлениями о своей роли в будущем Сирии. 
Это был момент победы, достигнутой после долгих 
лет невообразимых страданий.

По иронии судьбы восемь лет назад на этой 
самой неделе, я была вынуждена покинуть свой го-
род, Алеппо. Я, находясь в тот момент в положении, 
несла на руках годовалую дочь. У меня под одеждой 
были спрятаны жесткие диски, содержащие правду 
о нашей борьбе. Я не знала, выживем ли мы, но я 
верила в одну истину: даже если я погибну, свиде-
тельства наших страданий сохранятся.

С того дня многие страны советовали нам 
принять новую реальность: они утверждали, что 
добились нормализации отношений с Асадом, 
представители режима которого убили наших 
близких, разрушили наши дома и превратили наши 
мечты в пыль. Я отказывалась в это верить, но на-
чала готовиться к жизни, в которой я никогда не 
увижу Сирию свободной. Каждый день я шептала 
про себя: «Пусть не я, но мои дочери увидят Сирию 
свободной».

Во время съемок моего фильма «Для Самы» 
я ездила по миру и делилась своей историей. Снова 
и снова лидеры, политики и дипломаты говорили 
мне: «Жаль, что мы не сделали больше, мы должны 
были сделать больше». Сегодня я здесь, чтобы ска-
зать им, что они могут сделать больше. Да, история 
повторяется, но она редко предоставляет нам шанс 

исправить свои ошибки. Сегодня у них есть такой 
шанс.

Падение режима Асада произошло не за 
11  дней и не в результате одной недавней битвы. 
Для того, чтобы добиться его падения, сирийский 
народ принес бесчисленные жертвы, вел борьбу и 
терпел утраты. Чтобы режим пал, 13 миллионам си-
рийцев пришлось покинуть свои дома, сотни тысяч 
утонули в море, бесчисленное множество людей 
погибло в подвергшихся бомбардировкам школах 
и больницах, сотни тысяч человек стали жертвами 
задержаний, пыток или насильственных исчезно-
вений. Режим пал, когда сирийский народ потерял 
все, кроме голоса, мужества и надежды.

Падение режима не было провозглашено по-
сле военных побед, не звучало торжественных за-
явлений. Об этом объявили мирные жители: двое 
молодых людей, проехавших на мотоцикле мимо 
пустого танка на площади Омейядов, четыре жен-
щины, которые на полную громкость включили в 
машине песню Абдель-Бассета ас-Сарута «Вос-
стань, восстань, Дараа» и махали из окон тому 
будущему, которое еще никогда не было реально-
стью. О падении тирана объявили обычные люди, 
мирные граждане, не военнослужащие и даже не 
активисты. Но наша борьба не окончена. Это только 
начало новой главы.

Мы просим Совет действовать в соответствии 
с резолюцией 2254 (2015) и помочь нам осуществить 
реальный политический переход, который охваты-
вал бы всех сирийцев из всех регионов, а также диа-
спору. По итогам переходного периода должна быть 
принята новая конституция и проведены свобод-
ные и справедливые выборы. Конституция должна 
соответствовать международным стандартам про-
зрачности, справедливости и подотчетности.

При этом осуществление переходного пери-
ода невозможно без отправления правосудия. Ре-
жим Асада превратил Сирию в место совершения 
невообразимых преступлений. Семьи ищут своих 
близких уже более десяти лет. Освобождение за-
ключенных из Сайднайской тюрьмы, которое име-
ло место в последние несколько дней, стало тра-
гическим напоминанием об этой жестокости. Мы 
видели на наших экранах душераздирающие видео 
хаоса снаружи тюрьмы: семьи отчаянно ищут сво-
их близких, в том время как в огне горят документы 
и свидетельства, которые будут безвозвратно унич-
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тожены. Жестокость режима заключалась не только 
в содержании людей под стражей. Действия режима 
были направлены на то, чтобы стереть людей из их 
собственной жизни и заставить молчать о правде, 
не предоставляя их семьям никакой определенной 
информации о них.

Отец моей близкой подруги, Вафы Мустафы, 
был задержан в 2013 году, и его судьба до сих пор 
неизвестна. Она задавала вопросы, которые вызы-
вали у всех нас глубокую скорбь: «Где была Орга-
низация Объединенных Наций? Где был в те край-
не важные дни Международный комитет Красного 
Креста? Почему я должна опознавать тело своего 
отца в «Инстаграме»? Почему мы видим разбро-
санные на земле документы и удостоверения лич-
ности?» Это драгоценные свидетельства о наших 
близких. Они, возможно, являются единственным 
источником достоверной информации о произо-
шедшем с ними, но нам отказывают даже в них.

Международное сообщество должно пред-
принять действия. Семьи и близкие заслуживают 
доступа к правде, к каждой тюрьме, к каждой брат-
ской могиле и ко всем этапам правосудия. Бомбар-
дировки должны прекратиться. Недавние удары со 
стороны Израиля являются вопиющим нарушением 
международного права, и виновные должны быть 
привлечены к ответственности. Защита граждан-
ского населения имеет крайне важное значение. На-
силие и нестабильность на северо-востоке Сирии 
по-прежнему оказывают разрушительное воздей-
ствие на жизнь людей. Для обеспечения безопасно-
сти и стабильности для всех сирийцев в будущем 
необходимо в срочном порядке взять на вооружение 
единый и скоординированный подход. Мы также не 
должны забывать о миллионах сирийских беженцев 
по всему миру. Их будущее остается неопределен-
ным, им отказывают в праве на человеческое досто-
инство. Это не просто статистические данные, речь 
идет о семьях — матерях, отцах и детях, — которые 
заслуживают стабильности и возможности заново 
построить свою жизнь.

На протяжении слишком длительного време-
ни Сирия, брошенная на произвол судьбы, страда-
ла от кровопролития, пока страны мира обсуждали 
ситуацию и колебались. Мы ждем действий уже 
слишком долго. Время для оправданий закончи-
лось. Настало время действовать. Мы, представите-
ли сирийского народа, продемонстрировали всему 
миру свою стойкость, мужество и непоколебимую 

веру в свободу. Я прошу Совет встать на нашу сто-
рону, поддержать наше требование об обеспечении 
справедливости и подотчетности и помочь нам в 
осуществлении политического перехода с учетом 
устремлений сирийцев и принесенных ими жертв.

Обращаясь к моим соотечественникам, ко-
торые находятся в лагерях, в изгнании или все 
еще держатся, оставаясь в своей стране, хотела бы 
сказать, что сегодня на нас лежит большая ответ-
ственность. Этот момент стал возможным благода-
ря жертвам последних 14 лет. Мы должны объеди-
ниться и предпринять действия для того, чтобы до-
биться восстановления нашей страны посредством 
обеспечения справедливости, человеческого досто-
инства и свободы для всех. Это наш шанс, и мы не 
должны его упустить.

Обращаясь ко всем угнетенным людям во 
всем мире, политическим заключенным, переме-
щенным лицам и беженцам, хотела бы отметить, 
что надежда живет в каждом голосе, который отка-
зывается замолчать, в каждом сердце, которое отка-
зывается сдаваться. Держитесь, свобода — близко, 
и она принадлежит всем нам.

В заключение я хотела бы отдать дань памя-
ти всем тем, кто пожертвовал своей жизнью ради 
того, чтобы мы могли увидеть этот день. Память о 
них, их мужество и их мечты живут в нас. Сегодня, 
когда Совет Безопасности проводит свой первый 
брифинг, посвященный Сирии, в которой царит 
свобода, Сирии без Асада, мы делаем первые шаги 
в новое будущее. Это только начало.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Аль-Катиб за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Джамусу.

Г-н Джамус (говорит по-арабски): Прежде 
всего я хотел бы воздать дань памяти сирийских 
мучеников, погибших во имя нашей страны.

Я имею честь выступать сегодня в Совете 
Безопасности от имени великого сирийского наро-
да, чтобы выразить нашу гордость в этот историче-
ский день, когда над Сирией взошло солнце свобо-
ды. Восьмое декабря символизирует триумф воли 
сирийского народа, который добился того, чтобы 
представители авторитарного режима бежали из 
Дамаска. Этот день навсегда останется в памяти 
сирийцев.
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Мы неоднократно предупреждали, что тер-
пению сирийского народа, который стремится к 
мирному урегулированию путем переговоров, на-
ступит предел. К сожалению, сирийцы утратили 
веру в способность международного сообщества и 
Организации Объединенных Наций защитить гу-
манитарные принципы и добиться справедливости 
в интересах тех, кто стремится к ее установлению.

В течение 13 лет сирийская оппозиция, пред-
ставленная Сирийской комиссией по переговорам, 
не жалела усилий и проявляла максимум гибкости 
для обеспечения мирного политического перехода, 
но авторитарный режим оставался главным препят-
ствием. Он игнорировал все инициативы четырех 
международных посланников, в то время как си-
рийцы страдали в наибольшей степени и гибли в 
ходе кровопролития.

Сирийцы оказались на положении переме-
щенных лиц в странах по всему миру. Они были 
вынуждены стать беженцами в поисках безопас-
ности и в стремлении защитить свое человеческое 
достоинство. Оппозиция взяла на себя смелость 
воплотить в жизнь надежду сирийского народа на 
создание правового государства на основе принци-
пов свободы, справедливости и гражданской ответ-
ственности. Мы боролись не только с режимом, но 
и с региональной и международной поляризацией, 
которая усложняла нашу задачу. И все же мы не 
прекратили борьбу, несмотря на возникшие перед 
нами сложные вопросы. Когда будет обеспечено 
политическое урегулирование? Когда будет выпол-
нена резолюция 2254 (2015)? Сегодня, после паде-
ния режима, всему миру стали очевидны масшта-
бы преступлений и нарушений, совершенных этим 
режимом против нашего народа. Стало известно о 
том, что в тюрьмах и центрах содержания соверша-
лись жестокие зверства, которые останутся пятном 
в истории человечества.

С этой трибуны мы заявляем, что будем про-
должать судебное преследование режима и его бе-
глого президента и приложим все усилия для вос-
становления справедливости и возмещения ущерба 
жертвам. Мы не просто можем, но и должны обе-
спечить правосудие переходного периода и при-
влечь виновных к ответственности, чтобы эти пре-
ступления не повторились.

Высоко ценим усилия нынешних властей и 
президента Ахмеда аш-Шараа, а также главы вре-

менного правительства г-на аль-Башира в Дамаске, 
направленные на восстановление безопасности и 
оказание услуг населению. Вновь заявляем о на-
шей совместной работе по созданию новой Сирии 
— государства, которое обеспечивает равные пра-
ва и обязанности для всех граждан, не подвержено 
иностранному вмешательству и поддерживает гар-
моничные отношения со своими соседями и дру-
зьями. Эта победа была бы невозможна без жертв 
всех сирийцев: мучеников, отдавших свои жизни 
за свободу, заключенных, терпеливо переносивших 
беззаконие в камерах, беженцев, страдавших дол-
гие годы в лагерях, революционеров, встретивших 
смерть во имя освобождения родины, журналистов, 
рассказывавших правду, политиков, боровшихся на 
международных площадках, представителей граж-
данского общества, находивших практические ре-
шения, несмотря на трудности, юристов, пресле-
довавших преступников, сирийских женщин, во-
площавших стойкость и решимость, и сирийской 
молодежи, вкладывавшей силы в свое образование, 
чтобы построить светлое будущее Сирии.

Позвольте мне также выразить нашу искрен-
нюю благодарность государствам, которые поддер-
живали нас до самого конца, не были безучастны и 
верили, что сирийский народ способен на перемены 
и не сдастся, пока не добьется своей свободы. Эти 
государства были важными сторонниками нашего 
права жить свободно и достойно, и мы никогда не 
забудем, с каким мужеством они поддерживали нас.

Деспотичный режим привел Сирию к эконо-
мическому краху: 80 процентов населения страны 
живет за чертой бедности. Пришло время отменить 
экономические санкции, введенные против сирий-
ского государства, и увеличить размер гумани-
тарной и чрезвычайной помощи, чтобы мы смогли 
восстановить страну. Несмотря на произошедшие 
в Сирии изменения, мы по-прежнему считаем, что 
дух резолюции 2254 (2015) служит «дорожной кар-
той» для реализации чаяний нашего народа. Хотя 
обстоятельства изменились и режим, который уча-
ствовал в принятии этой резолюции, рухнул, сама 
резолюция и ее суть, то есть обеспечение народного 
самоуправления путем проведения честных выбо-
ров под наблюдением Организации Объединенных 
Наций, по-прежнему являются нашей отправной 
точкой для налаживания в Дамаске диалога со все-
ми национальными силами под наблюдением Орга-
низации Объединенных Наций. В связи с этим мы 
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призываем к формированию инклюзивного пере-
ходного национального правительства, в котором 
были бы представлены все слои сирийского обще-
ства, в том числе участники революции, политики, 
представители гражданского общества и все фор-
мирующие сирийский народ группы, при обеспече-
нии представленности женщин и молодежи.

Во-вторых, необходимо созвать общенаци-
ональную конференцию, поручив ее организацию 
переходному правительству, чтобы выбрать членов 
учредительного собрания старейшин, экспертов, 
ученых, политиков, государственных деятелей, 
видных общественных деятелей, ветеранов и моло-
дежи для разработки новой конституции с учетом 
чаяний сирийских мужчин и женщин.

В-третьих, необходимо организовать рефе-
рендум по вопросу о принятии новой конституции 
и стремиться к проведению свободных и справед-
ливых выборов в обстановке безопасности и бес-
пристрастности под наблюдением Организации 
Объединенных Наций. Мы подчеркиваем также 
важность принятия следующих мер: создания фон-
да для поддержки освобожденных заключенных, 
чтобы обеспечить удовлетворение их потребно-
стей и реинтеграцию в общество после долгих лет 
страданий; и создание фонда для помощи семьям 
мучеников революции, погибших под пытками в 
созданных режимом жестоких центрах содержа-
ния под стражей, на полях сражений или в войнах, 
развязанных против ни в чем не повинных граж-
данских лиц, чтобы воздать им должное за прине-
сенные ими жертвы и выплатить компенсации их 
семьям, ведь это самое малое, что можно сделать 
в свете ужасных событий в Сайднайской тюрьме 
и других местах, о которых нам рассказывают по 
телевизору, или массовых захоронений, которые мы 
обнаруживаем каждый день.

В-четвертых, необходимо немедленно вос-
становить на работе тех, кто отказался поддержи-
вать режим и был несправедливо уволен, и выпла-
тить им все причитающееся, ведь они отдали все, 
что имели, чтобы поддержать свой народ и свои се-
мьи. Необходимо также создать фонд для помощи 
возвращающимся в Сирию беженцам и перемещен-
ным лицам, чтобы обеспечить удовлетворение их 
потребностей и достойное возвращение в условиях 
безопасности.

Мы полны решимости построить новую Си-
рию — правовое и справедливое государство, со-
временную республику, которая обеспечивает за-
щиту всех граждан без какой-либо дискриминации 
и сохраняет как территориальное, так и националь-
ное единство. Будущая Сирия станет образцом со-
временного государства, управляемого на основе 
разума и свободной воли нашего народа.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Джамуса за его сообщение.

Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить заместителя Генерального секретаря и 
директора Управления по координации гуманитар-
ных вопросов (УКГВ) г-на Тома Флетчера и Специ-
ального посланника по Сирии Гейра Педерсена не 
только за сделанные ими сообщения, но и за их не-
оценимую работу в течение последних нескольких 
дней, в том числе в Сирии. Позвольте мне также 
поблагодарить председателя Сирийской комиссии 
по переговорам г-на Бадра Джамуса за его сообще-
ние и соучредителя кампании «Действия в пользу 
Самы» г-жу Ваад аль-Катиб за то, что она подели-
лась с нами своей историей.

Всего за несколько недель в истории Сирии 
началась новая глава. Перед сирийцами стоит ко-
лоссальная и крайне сложная задача: они должны 
добиться торжества справедливости в отношении 
наиболее мрачных страниц предыдущей главы их 
истории. Хотела бы присоединиться к Специаль-
ному посланнику и выразить свои соболезнования 
всем сирийским семьям в связи со всеми выпавши-
ми на их долю страданиями. Настало время напи-
сать новую страницу истории. Швейцария будет и 
впредь поддерживать стремление сирийского наро-
да к свободе, справедливости, диалогу и примире-
нию, укреплению многообразия своей самобытно-
сти и восстановлению страны на основе принципа 
верховенства права.

В течение нашего двухлетнего срока пребы-
вания в Совете Безопасности Швейцария неодно-
кратно заявляла, что положить конец конфликту 
можно только посредством выработки инклюзивно-
го политического решения под руководством самих 
сирийцев и в их интересах при поддержке Органи-
зации Объединенных Наций и ее Специального по-
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сланника и на основе норм международного права. 
Перед новыми властями Сирии сейчас открывает-
ся историческая возможность продемонстрировать 
свое отличие от предшественников и поддержать 
всеохватный и устойчивый процесс политического 
перехода в соответствии с основными положени-
ями резолюции 2254 (2015). Эти элементы пред-
усматривают в том числе общенациональное пре-
кращение огня, которое должны соблюдать также 
все стороны конфликта, в первую очередь соседние 
с Сирией страны, соблюдение положений Устава 
Организации Объединенных Наций, норм между-
народного гуманитарного права и прав человека, 
включая защиту меньшинств, а также уважение 
суверенитета, единства, независимости и террито-
риальной целостности Сирии, всеохватное государ-
ственное управление при активном участии, в част-
ности, женщин и гражданского общества, о решаю-
щей роли которых Швейцария постоянно заявляет, 
осуждение терроризма во всех его формах, учет 
справедливых чаяний сирийского народа во всем 
его многообразии и проведение свободных, всеох-
ватных, транспарентных и справедливых выборов.

Швейцария глубоко обеспокоена также по-
следними событиями на оккупированных сирий-
ских Голанах. Призываем немедленно прекратить 
любые нарушения Соглашения о разъединении 
1974 года и вновь заявляем о своей поддержке Сил 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением. Швейцария напоминает, что Го-
ланские высоты — это оккупированная территория.
Осуждаем заявления израильского правительства о 
намерении удвоить число поселений, которые явля-
ются незаконными с точки зрения международного 
гуманитарного права.

Швейцария заявляет, что Женева будет и 
впредь готова принимать все мирные переговоры 
и инициативы, реализуемые под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций и ее Специального по-
сланника. В Женеве уже сейчас размещаются два 
ключевых института, поддерживающих переход-
ный процесс.

Недавнее освобождение большого числа 
заключенных в Сирии подтвердило масштабы 
зверств, совершенных в печально известных тюрь-
мах сирийского правительства, и в то же время 
дало проблеск надежды семьям, все еще ожидаю-
щим вестей о своих близких. Право знать о судь-
бе пропавших родственников прочно закреплено в 

Женевских конвенциях. Независимое учреждение 
по вопросам лиц, пропавших без вести в Сирии, 
чей мандат носит сугубо гуманитарный характер, 
имеет все возможности для того, чтобы в сотруд-
ничестве с ассоциациями семей жертв и другими 
гуманитарными организациями пролить свет на 
судьбу десятков тысяч пропавших без вести по всей 
стране.

Наконец, Швейцария вновь заявляет о том, 
что прочный мир невозможно установить без обе-
спечения правосудия в соответствии с принципами 
верховенства права. Необходимо сохранять доказа-
тельства, в том числе архивные данные и показания 
жертв и свидетелей, которые могут помочь судеб-
ным органам привлечь виновных к ответственно-
сти. В этой связи Швейцария подчеркивает важней-
шую роль Международного беспристрастного и не-
зависимого механизма для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию.

В течение последних двух лет Швейцария 
выступала в качестве куратора по гуманитарным 
вопросам в Сирии. В период своего членства в Со-
вете, в частности после страшных землетрясений, 
произошедших в феврале 2023 года, Швейцария 
стремилась обеспечить безопасный, быстрый и 
беспрепятственный гуманитарный доступ ко всем 
нуждающимся на всей территории Сирии и исполь-
зовала для этого все возможные средства доставки. 
Мы подчеркивали важность гуманитарных исклю-
чений из санкций для содействия гуманитарной 
деятельности, в том числе в области здравоохра-
нения, образования и продовольственной безопас-
ности. Мы продолжим обсуждение этого вопроса в 
свете изменений в руководстве страны.

Наложившиеся друг на друга кризисы за по-
следние 13 лет унесли жизни более полумиллиона 
человек, разрушили важнейшую инфраструктуру, 
привели к тому, что более 90 процентов населения 
оказались за чертой бедности, и вынудили более 
16 миллионов человек покинуть свои дома. Милли-
оны беженцев сейчас рассматривают возможность 
возвращения, которое, согласно международному 
праву, должно быть добровольным, безопасным и 
достойным, чтобы гарантировать защиту беженцев 
и прав человека в целом. Швейцария вновь заявляет 
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о своей солидарности с сирийским народом. В этой 
связи совсем недавно мы дополнительно выделили 
2 млн швейцарских франков на оказание чрезвы-
чайной помощи Сирии.

Приветствуем визит в Сирию заместителя Ге-
нерального секретаря и директора УКГВ г-на Флет-
чера. Он проанализировал взятые на себя новыми 
властями обязательства по защите гражданского 
населения, продолжению предоставления основ-
ных услуг и открытию всех пограничных перехо-
дов для доставки гуманитарной помощи. Эти обя-
зательства должны быть реализованы на практике 
и сохранены в долгосрочной перспективе.

Завершая свою работу в Совете Безопасности, 
Швейцария призывает всех его членов продолжать 
начатый 8 декабря процесс в духе сотрудничества 
и полностью поддержать политический переход, 
проводимый под руководством сирийского народа 
и в его интересах. Поиск политического решения 
в Сирии в соответствии с условиями, принятыми 
Советом, слишком затянулся. Пришло время проде-
монстрировать твердую решимость содействовать 
достижению мира и безопасности в Сирии и в ре-
гионе в целом.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благо-
дарим Специального посланника Генерального се-
кретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена и Коорди-
натора чрезвычайной помощи г-на Тома Флетчера 
за их доклады. Выслушали оценки председателя 
Сирийского комитета по переговорам г-на Бадра 
Джамуса, а также представительницу гражданско-
го общества г-жу Ваад аль-Катиб.

Внимательно следим за развитием ситуации 
в дружественной нам Сирии, которая вступила в 
новый — «переходный» — период своей истории 
после перехода большей части территории этой 
страны под контроль альянса вооруженных группи-
ровок. Очевидно, что предугадать сегодня исход и 
политические и социально-экономические послед-
ствия происходящих в этой стране тектонических 
изменений не может никто. Мы все надеемся на 
лучшее. Хочу подчеркнуть, что Российская Феде-
рация всегда была на стороне братского сирийского 
народа, которому мы всегда оказывали, оказываем 
и будем оказывать необходимую поддержку.

Именно сирийский народ во всем его этно-
конфессиональном разнообразии должен опреде-
лять будущее Сирии, которое сейчас весьма не-

определенно в условиях внутренней нестабильно-
сти, несущей осязаемую угрозу ее суверенитету и 
государственности. Территориальная целостность 
этой страны сейчас уязвима как никогда, существу-
ет реальный риск «кантонизации» Сирии по этни-
ческому и конфессиональному признаку. Сирийцы 
сегодня должны приложить максимум усилий для 
по-настоящему инклюзивного национального диа-
лога, в котором не будет разделения на проиграв-
ших и победителей. Это очень серьезная и сложная 
задача, и международное сообщество должно ей 
всемерно содействовать.

Не менее острую угрозу сирийцам несут се-
годня действия Израиля, который под надуманны-
ми предлогами о самообороне и обеспечении своей 
безопасности, по сути, развернул полномасштаб-
ную операцию по уничтожению оборонного потен-
циала этой страны. Военно-воздушные силы Изра-
иля, и ранее наносившие интенсивные произволь-
ные авиационные удары, с 8 декабря осуществили, 
по имеющейся информации, свыше 500 авианале-
тов. В результате были практически уничтожены 
военно-морские силы, 90 процентов систем проти-
вовоздушной обороны и противоракетной обороны 
и половина военно-воздушных сил Сирии. Кроме 
того, массированным бомбардировкам подверглись 
комплексы зданий государственного сектора, а так-
же десятки производственных и складских объек-
тов в Дамаске, Эс-Сувейде, Даръа, Хомсе, Тартусе, 
Латакии и Пальмире. Идлиб, Ат-Танф и Заевфратье, 
естественно, остаются за скобками. В ночь на 14 де-
кабря авиация Израиля нанесла удары по объектам 
в столице на горе Касиюн, уничтожив станции ра-
диоэлектронной борьбы.

В этом же ряду и наземное вторжение изра-
ильских войск в районе оккупированных сирий-
ских Голанских высот, что является грубым нару-
шением положений Соглашения о разъединении от 
1974 года, открытым посягательством на суверени-
тет и территориальную целостность своего соседа. 
По поступающей информации, израильские войска 
не просто заняли сирийскую сторону линии разъ-
единения — они продвинулись гораздо дальше. 
Израильская военная техника была замечена чуть 
ли не в 20 километрах от Дамаска. Аргументы про 
защиту миротворцев на этом фоне звучат особен-
но цинично с учетом того, что те в настоящее вре-
мя фактически находятся в глубоком израильском 
тылу.
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А ведь способность эффективно защищать 
свои границы, которые сейчас напрямую атакует 
Израиль, — это один из базовых факторов сирий-
ского суверенитета. Призываем называть вещи сво-
ими именами и не заметать под ковер неудобные 
для Западного Иерусалима факты. Если Израиль 
действительно хочет добрых отношений со свои-
ми соседями, то выстраивать их надо не с позиции 
силы, а на равноправной и взаимовыгодной основе.

Одной из главных задач на текущем этапе ви-
дим сохранение сирийских государственных инсти-
тутов и выполнение ими соответствующих функ-
ций по поддержанию повседневной жизни Сирии. 
Важно обеспечить верховенство фундаментальных 
норм закона, защиту прав гражданского населения, 
в том числе его уязвимых категорий, обеспечить 
гражданский мир и национальное согласие, а так-
же не допустить актов вандализма, насилия и кро-
вопролития. В этом контексте отмечаем заявления 
де-факто властей Сирии о намерении способство-
вать налаживанию работы государственного ап-
парата, поддержанию порядка и безопасности, ре-
шительному пресечению действий криминальных 
элементов, недопущению внесудебных расправ. 
Рассчитываем, что эти подходы будут поддержаны 
всеми заинтересованными сирийскими сторонами.

Хотели бы отдельно акцентировать, что на 
территории Сирии в течение многих веков живут 
вместе мусульмане и христиане, а Дамаск является 
резиденцией православного Патриарха Антиохий-
ского и всея Востока Иоанна X — главы Антиохий-
ской церкви, поддерживающей сестринское обще-
ние с Русской православной церковью. Надеемся, 
что Сирия и впредь останется родиной для всех 
своих граждан вне зависимости от их конфессио-
нальной принадлежности.

Убеждены, что путь к устойчивой нормали-
зации в Сирийской Арабской Республике лежит 
через запуск инклюзивного межсирийского диа-
лога при учете законных интересов всех этнокон-
фессиональных групп общества, нацеленных на до-
стижение национального согласия и продвижение 
комплексного процесса политического урегулиро-
вания в соответствии с базовыми принципами, за-
ложенными в резолюции 2254 (2015).

Поддерживаем усилия Гейра Педерсена по 
общенациональной деэскалации напряженности и 
налаживанию политического процесса при посред-

ничестве и содействии Организации Объединенных 
Наций. По-прежнему убеждены в необходимости 
консолидации подходов основных международных 
игроков, направленных на создание благоприятных 
условий для стабилизации ситуации на сирийской 
земле. Исходим из того, что Специальный послан-
ник должен играть ведущую роль в координации 
этой работы. В этом контексте приветствуем Вашу, 
г-н Педерсен, инициативу по созыву международ-
ной конференции по Сирии и призываем все заин-
тересованные стороны поддержать ее реализацию.

В условиях драматических изменений в Си-
рии считаем преждевременным давать какие-либо 
оптимистические прогнозы или всерьез говорить 
об улучшении гуманитарного положения простых 
сирийцев. Нам бы тоже хотелось видеть Сирию 
процветающей, однако пока сирийцы по-прежнему 
сталкиваются с глубочайшим гуманитарным кри-
зисом. Бедность уже распространяется на 90 про-
центов населения. 70 процентов населения нуж-
даются в срочной продовольственной помощи. 
Скачок инфляции и обесценивание валюты вслед-
ствие последних событий усугубили социально-
экономическое положение сирийцев. В некоторых 
частях Сирии цены на хлеб с 27 ноября выросли на 
900 процентов. Разрыв цепочек поставок из-за за-
крытия границ приводит к дальнейшему дефициту 
ресурсов и средств к существованию.

Остро стоит вопрос о вынужденных пере-
мещениях. Наметилась тенденция к возвращению 
беженцев в Сирию, но наблюдается и очередной 
отток населения из страны. С момента обострения 
боевых действий более 1 миллиона человек были 
вынуждены покинуть свои дома. Большинство — 
это женщины и дети, которые находятся в крайне 
сложных условиях как внутри страны, так и за ее 
пределами. Нельзя забывать и о тех, кто недавно 
бежал из Ливана в Сирию из-за израильских бом-
бардировок. Им нужна помощь, и как минимум не-
обходимо обеспечить их безопасность.

Обеспокоены сообщениями о том, что гума-
нитарная деятельность существенно ограничена. 
Гуманитарщики докладывают о проблемах с без-
опасностью, перебоях с подачей электроэнергии, о 
случаях мародерства. В Дамаске, в частности, раз-
граблены склады с гуманитарной помощью. Вместе 
с тем поддерживаем настрой гуманитарных струк-
тур Организации Объединенных Наций сохранить 
свое присутствие «на земле» и продолжать работу 
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по оказанию содействия нуждающимся. Гумани-
тарный кризис в Сирии, достигший катастрофиче-
ского уровня, требует срочных и скоординирован-
ных действий всего международного сообщества. 
К сожалению, гуманитарный призыв Организации 
Объединенных Наций по Сирии серьезным обра-
зом недофинансирован и выполнен лишь на треть 
— 32 процента. Хотели бы в этой связи обратить-
ся к так называемым традиционным донорам с во-
просом: будете ли вы теперь руководствоваться 
принципами гуманности и беспристрастности в 
отношении сирийского гуманитарного досье или, 
как и прежде, продолжите практику санкционного 
удушения сирийского населения? Санкции необ-
ходимо снимать, потому что они, как мы говори-
ли всегда, бьют по простым гражданам. Со своей 
стороны продолжаем оказывать помощь братскому 
нам сирийскому народу.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Я благодарю Специального посланника 
Педерсена и заместителя Генерального секретаря 
Флетчера за их сообщения, в частности в свете их 
важнейшей работы в этой сложной ситуации. Вни-
мательно выслушал г-жу аль-Катиб и г-на Джаму-
са, которым я также выражаю признательность.

От имени Эквадора я выражаю нашу под-
держку сирийскому народу и солидарность с его 
стремлением к будущему реальному миру и разви-
тию. Сложившаяся в Сирии ситуация предоставля-
ет возможность восстановить верховенство закона, 
способствовать национальному примирению и в 
интересах сирийского народа создать благополуч-
ные и безопасные условия, которых сирийцы были 
лишены в течение последних 13 лет. Эквадор со-
гласен со словами Генерального секретаря о необ-
ходимости восстановления суверенитета, единства, 
независимости и территориальной целостности 
Сирии. Мы также поддерживаем мандат Сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением и подтверждаем нашу позицию, 
согласно которой мы не признаем аннексию терри-
торий силой.

Мы высоко оцениваем усилия Специального 
посланника Педерсена по оказанию поддержки и 
содействия всеобъемлющему и основанному на ши-
роком участии политическому переходному про-
цессу с опорой на принципы резолюции 2254 (2015), 
которые должны соблюдаться, как отметил г-н Пе-
дерсен. В течение последних двух лет мы подчер-

киваем необходимость соблюдения норм между-
народного гуманитарного права и приоритет про-
ведения под руководством сирийцев инклюзивного 
и основанного на широком участии политического 
диалога при поддержке региона, Организации Объ-
единенных Наций и международного сообщества 
в целом. Эта позиция остается неизменной. Нала-
живание содержательного и устойчивого диалога, 
основанного на искренней заботе о сирийском на-
селении, — это этический императив.

Конфликт в Судане приводит к катастрофи-
ческим последствиям для гражданских лиц. Около 
70 процентов населения, нуждающегося в гума-
нитарной помощи, 7 миллионов внутренне пере-
мещенных лиц, полмиллиона детей, страдающих 
от острого недоедания, — эти данные свидетель-
ствуют о том, в каких тяжелых условиях находится 
гражданское население, и о срочной необходимо-
сти их улучшения. Все механизмы доставки помо-
щи через линии противостояния и трансграничные 
механизмы обеспечения гуманитарного доступа 
должны продолжать работать, с тем чтобы обеспе-
чивать предсказуемость и устойчивость в оказании 
гуманитарной помощи, адаптируя ее к новой реаль-
ности. Необходимо прекратить боевые действия, 
чтобы создать условия для реконструкции более 
12  000 закрытых школ, восстановления систем 
здравоохранения и защиты, а также гражданской 
инфраструктуры, выведенной из эксплуатации в 
результате конфликта.

Учитывая сложившиеся обстоятельства в 
стране, Эквадор призывает сирийские переходные 
власти принять и осуществить необходимые меры 
для предотвращения получения негосударственны-
ми субъектами доступа к оружию массового унич-
тожения, в частности химического оружия, и его 
применения в соответствии с положениями Кон-
венции по химическому оружию и соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности.

Сегодня как никогда ранее важно содейство-
вать обеспечению доступа населения к транспа-
рентным механизмам подотчетности и активизиро-
вать усилия, направленные на получение информа-
ции о судьбе более 100 000 исчезнувших людей.

В конце срока наших полномочий в Совете 
Безопасности ситуация в Сирии претерпела неожи-
данные изменения. Учитывая сложность ситуации, 
мы надеемся, что приоритетной задачей будет на-
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лаживание подлинного диалога в духе доброй воли. 
Мы также надеемся, что каналы связи и помощи Си-
рии со стороны международного сообщества будут 
оставаться открытыми, с тем чтобы способствовать 
восстановлению социальной структуры, созданию 
плюралистических институтов и установлению 
прочного мира и безопасности в Сирии и регионе.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени трех африканских государств — 
членов Совета Безопасности, а именно: Мозамбика, 
Сьерра-Леоне и нашей страны, Алжира, а также 
Гайаны (группа «А3+»).

Прежде всего члены группы «A3+» хотели 
бы поблагодарить г-на Педерсена и г-на Флетчера 
за их важные сообщения. Внимательно выслушали 
доклады представителей гражданского общества.

Наше заседание проходит в уникальном кон-
тексте. Сирия — страна, измученная конфликтами 
— теперь может вступить на долгий путь к миру. 
Эта ситуация вселяет в сирийцев огромную на-
дежду. Однако она также вызывает серьезную обе-
спокоенность, поскольку хрупкое спокойствие по-
следних дней может быть разрушено, что ввергнет 
Сирию в новый кризис, чего никто не желает.

Группа «A3+» твердо убеждена в том, что 
настало время для подлинного политического про-
цесса под эгидой Организации Объединенных На-
ций, возглавляемого сирийцами и осуществляемого 
при их деятельном участии, ради построения новой 
Сирии, в которой будут жить в единстве все сирий-
ские граждане — да, абсолютно все — независимо 
от этнической или религиозной принадлежности. В 
этот политический процесс должно быть полноцен-
ным и значимым образом вовлечено все сирийское 
население, включая женщин и молодежь. Кроме 
того, ключевое значение для успешного перехода к 
реализации чаяний сирийского народа имеет уча-
стие гражданского общества.

В этой связи мы полностью поддерживаем 
усилия Специального посланника и призываем к 
реальному осуществлению резолюции 2254 (2015), 
включая создание на инклюзивной основе переход-
ного руководящего органа, в полной мере наделен-
ного полномочиями исполнительной власти. Поми-
мо этого, мы особо отмечаем критически важную 
на данном этапе роль Организации Объединенных 
Наций, подчеркивая, что сирийский народ дол-

жен иметь возможность опираться на поддержку 
и экспертный потенциал Организации, проклады-
вая путь к формированию прочной и устойчивой 
культуры благого управления. Настало время обе-
спечить полноправное включение всех сторон, пре-
одолев разобщенность. Настало время вступить в 
диалог, а не действовать оружием.

Группа «А3+» подтверждает свою непоко-
лебимую приверженность суверенитету, независи-
мости, единству и территориальной целостности 
Сирии. Мы решительно отвергаем любые попытки 
расколоть Сирию. Чтобы Сирия смогла оставить 
позади эпоху насилия, нужно не дать ей стать аре-
ной для поляризации или соперничества внешних 
сил. Группа «A3+» подчеркивает, что только сво-
бодный выбор сирийского народа определит буду-
щее Сирии.

Нельзя, чтобы текущая нестабильная ситуа-
ция была использована для возрождения террориз-
ма. В этом контексте необходимы решительные со-
вместные действия.

Кроме того, Группа «А3+» подтверждает, 
что территориальная целостность Сирии должна 
уважаться всеми сторонами. В этой связи мы выра-
жаем серьезную обеспокоенность по поводу недав-
них военных вторжений Армии обороны Израиля 
на сирийскую территорию, которые представляют 
собой вопиющее нарушение международного права 
и Устава Организации Объединенных Наций. Мы 
особо отмечаем критически важную роль Сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением в поддержании мира и стабиль-
ности в регионе. Мы также отвергаем любые одно-
сторонние действия, подрывающие их мандат или 
миссию. Группа «A3+» подтверждает резолюции 
Организации Объединенных Наций, касающие-
ся Голанских высот, подчеркивая, что Голаны яв-
ляются сирийской территорией, находящейся под 
оккупацией. Мы призываем полностью соблюдать 
Соглашение 1974 года о разъединении израильских 
и сирийских войск, включая положения о статусе 
района разделения. Мы настоятельно призываем 
все стороны выполнять свои обязательства в этом 
отношении.

Гуманитарная ситуация в Сирии остается тя-
желой и представляет для международного сообще-
ства одну из наиболее насущных проблем. Почти 
17 миллионов человек сейчас нуждаются в помощи. 
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Недавние события усугубили ситуацию: за послед-
ние дни более 1 миллиона человек были вынужде-
ны покинуть свои дома. Группа «А3+» выражает 
глубокую обеспокоенность в связи с этими событи-
ями и призывает к широкой мобилизации, для того 
чтобы гуманитарные организации могли удовлет-
ворить неотложные потребности населения.

Продолжение боевых действий, особенно на 
северо-востоке, приведет лишь к ухудшению гу-
манитарной ситуации. Мы настоятельно призыва-
ем все стороны соблюдать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву, в том чис-
ле в отношении защиты гражданского населения и 
объектов гражданской инфраструктуры. Мы при-
зываем немедленно установить общенациональный 
режим прекращения огня, чтобы обеспечить свобо-
ду передвижения для гуманитарных организаций. 
Необходимо гарантировать беспрепятственный 
гуманитарный доступ, задействовав для этого все 
имеющиеся механизмы, включая проведение транс-
граничных операций, чтобы оказать жизненно не-
обходимую помощь нуждающимся. Группа «А3+» 
призывает доноров мобилизовать надлежащий объ-
ем финансовых средств для реализации плана гу-
манитарного реагирования в Сирии. Потребности 
растут, и в связи с этим требуется больше ресурсов. 
Нельзя, чтобы сирийский народ был брошен на про-
извол судьбы.

Мы подчеркиваем, что возвращение пере-
мещенных сирийцев в свои дома должно осущест-
вляться добровольным, безопасным и достойным 
образом. Никого не следует принуждать к возвра-
щению. Необходимо путем скорейшего восстанов-
ления и реконструкции создать в Сирии условия, 
которые будут способствовать этому процессу.

Последние события в Сирии показали, что 
неурегулированные кризисы не могут со време-
нем просто сойти на нет — они возникают вновь. 
Если для ситуации в Сирии не будет найдено ком-
плексное и инклюзивное решение, это будет иметь 
катастрофические последствия для всего региона. 
Группа A3+ считает, что международное сообще-
ство обязано поддержать сирийский народ и помочь 
ему построить светлое будущее в своей стране. 
Международное сообщество не должно повторять 
ошибок, совершенных в других странах региона.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-
английски): Благодарю Специального посланника 

Педерсена и заместителя Генерального секретаря 
Флетчера за их информативные сообщения. Я так-
же благодарю г-жу Ваад аль-Катиб и г-на Бадра 
Джамуса за их выступления.

С 27 ноября мы наблюдаем за стремительны-
ми и кардинальными переменами, происходящими 
в Сирии. Хотя еще рано давать какую-либо оцен-
ку действиям властей де-факто, мы отмечаем, что 
нынешнее правительство, временно управляющее 
страной, объявило о своем стремлении обеспе-
чить плавную и мирную передачу власти. В этой 
связи мы высоко оцениваем усилия Специального 
посланника Педерсена, в том числе его встречи с 
г-ном Ахмедом аш-Шараа и г-ном Мухаммедом 
аль-Баширом в Дамаске, а также с другими соот-
ветствующими партнерами. Япония готова под-
держать усилия сирийского народа по реализации 
политического переходного процесса в духе прин-
ципов резолюции 2254 (2015), который приведет к 
установлению заслуживающего доверия и инклю-
зивного правления на внеконфессиональной ос-
нове. Будущее правительство должно обеспечить 
соблюдение принципа верховенства права и прав 
человека, в том числе прав женщин. Оно также 
должно обеспечить защиту всех сирийцев, включая 
религиозные и этнические меньшинства.

Мы получаем множество трагических сви-
детельств зверств, совершенных режимом Асада, 
включая пытки в центрах содержания под стражей, 
таких как тюрьма в Сайднае. Бывший режим дол-
жен быть привлечен к ответственности за соверше-
ние этих преступлений и понести за них наказание. 
Как заявил Специальный посланник, жертвам и их 
семьям нужно срочно оказать всю необходимую 
помощь. В этой связи мы поддерживаем роль соот-
ветствующих структур в расследовании прошлых 
и текущих событий, с тем чтобы восстановить до-
стоинство заключенных и определить судьбу про-
павших без вести.

Кроме того, мы подчеркиваем важность про-
должения наших усилий, принимаемых в рамках 
Организации по запрещению химического оружия 
и при содействии других партнеров, по обеспече-
нию безопасности, объявлению и уничтожению 
остающихся в Сирии запасов химического оружия. 
Мы не должны допускать попадания оружия массо-
вого уничтожения в руки террористических и экс-
тремистских группировок.
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Мы не должны забывать о тех, кто постра-
дал в результате почти 14-летней гражданской во-
йны. Более 70 процентов населения по-прежнему 
нуждаются в гуманитарной помощи, и нынешние 
потрясения только усугубляют эту ситуацию. Мы 
понимаем, что в некоторых приграничных районах 
наблюдается движение потоков беженцев, возвра-
щающихся в Сирию. Власти должны обеспечить 
условия для безопасного, достойного и доброволь-
ного возвращения всех тех, кто был вынужден по-
кинуть страну.

Япония обеспокоена развертыванием из-
раильских сил за пределами зоны разъединения в 
районе Голанских высот. Несмотря на то что изра-
ильское правительство называет этот шаг времен-
ной и оборонительной мерой, мы считаем, что оно 
должно предоставить дополнительные разъяснения 
относительно того, на каком основании проводятся 
такие военные действия и, в частности, как они мо-
гут быть обоснованы в рамках Соглашения о разъ-
единении 1974 года. Кроме того, мы обеспокоены 
недавним заявлением израильского правительства 
о расширении поселений на Голанских высотах и 
заявляем, что правительство Японии не признает 
их аннексию Израилем. Эта поселенческая деятель-
ность представляет собой нарушение норм между-
народного права. Япония настоятельно призывает 
Израиль избегать любых действий, которые могут 
усугубить ситуацию.

Мы на заре новой эпохи. Впереди – важная 
работа по построению нового открытого государ-
ства, которое станет поистине мирным домом для 
сирийского народа. Мы не можем допустить нового 
периода гнета, насилия и трагедии. Будущее Сирии 
должен определять сам сирийский народ. Мы сто-
им на его стороне.

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Специального посланника Генерального 
секретаря по Сирии г-на Гейра Педерсена и заме-
стителя Генерального секретаря Тома Флетчера за 
их сообщения, а также г-на Бадра Джамуса и г-жу 
Ваад аль-Катиб за представление из первых рук ин-
формации о текущей ситуации.

Падение режима Башара Асада открывает 
новую страницу в истории Сирии и сирийского на-
рода. После долгих лет жестоких репрессий, стра-
даний и глубокого раскола пришло время для при-

мирения и восстановления Сирии, а также для обе-
спечения справедливости в отношении тысяч муж-
чин, женщин и детей, ставших жертвами режима. 
Около 13 лет гражданской войны привели к тому, 
что в стране царит разруха, а население испытыва-
ет огромные лишения. Значительная часть населе-
ния была вынуждена покинуть свои дома. Страна 
и экономика нуждаются в полном восстановлении. 
Прежде всего мы должны в приоритетном порядке 
обеспечить прекращение боевых действий на всей 
территории страны. Мы должны разорвать этот по-
рочный круг насилия. Все гражданское население, 
включая этнические и религиозные меньшинства, 
должно быть защищено в соответствии с между-
народным правом прав человека. Необходимо обе-
спечить соблюдение норм международного гума-
нитарного права. Мы приняли к сведению первые 
обнадеживающие заявления де-факто властей по 
этому вопросу. Франция возлагает большие надеж-
ды на выполнение этих обещаний и будет судить о 
новой власти по ее действиям в долгосрочной пер-
спективе. Кроме того, необходимо обеспечить до-
ставку гуманитарной помощи всем нуждающимся 
гражданским лицам по всей стране.

В то же время необходимо наладить упоря-
доченный политический переходный процесс, в 
котором будут представлены все сирийские оп-
позиционные движения и де-факто власти в соот-
ветствии с резолюцией 2254 (2015) и ее основными 
положениями, и обеспечить при этом сохранение 
государственных институтов. Организация Объ-
единенных Наций через Специального посланника 
Генерального секретаря по Сирии призвана сыграть 
ключевую роль в содействии этому процессу. Пред-
ставители всех слоев сирийского общества должны 
собраться за одним столом переговоров, чтобы об-
судить будущее своей страны. Возобновление по-
литического процесса должно осуществляться под 
руководством самих сирийцев, в частности женщин 
и молодежи, и способствовать построению будуще-
го, которое отвечает законным чаяниям сирийско-
го народа во всем его многообразии. Этот процесс 
должен включать в себя гарантии соблюдения прав 
человека и борьбу с безнаказанностью, особенно 
для восстановления правосудия в отношении про-
павших без вести и подвергшихся пыткам или про-
извольному задержанию при режиме Асада.

Кроме того, крайне необходимо не допустить 
того, чтобы освобожденная Сирия стала благодат-
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ной почвой для возрождения экстремизма и терро-
ризма, с которыми необходимо продолжить борьбу, 
в частности с ДАИШ. Необходимо также проявлять 
максимальную бдительность в отношении рас-
пространения оружия, в том числе того, которое 
разрабатывалось в рамках сирийской химической 
программы. Падение режима Башара Асада предо-
ставляет историческую возможность уничтожить 
это химическое оружие. Новые власти де-факто 
должны воспользоваться этой возможностью и со-
трудничать с Организацией по запрещению хими-
ческого оружия. В рамках этого процесса Франция 
готова продолжать оказывать помощь сирийскому 
народу до тех пор, пока не будут удовлетворены 
его огромные гуманитарные потребности. В бли-
жайшей перспективе крайне важно обеспечить без-
опасное поступление гуманитарной помощи всем 
сирийцам по всем возможным маршрутам.

Наконец, Франция с тревогой следит за раз-
витием событий на Голанах. Призываем Израиль 
вывести войска из этого района, уважать сувере-
нитет и территориальную целостность Сирии и 
полностью соблюдать Соглашение 1974 года о разъ-
единении израильских и сирийских войск, которое 
должно соблюдаться подписавшими его сторонами: 
Израилем и Сирией. Франция вновь заявляет о пол-
ной поддержке Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением, безопас-
ность которых должна обеспечиваться. 

На протяжении 13 лет Франция поддержива-
ла сирийский народ в его борьбе за свободу и про-
тив варварства. Она поддерживала и продолжает 
поддерживать сирийскую политическую оппози-
цию, которой отведена центральная роль в полити-
ческих преобразованиях, происходящих в Дамаске. 
Франция будет и впредь поддерживать сирийский 
народ в этот период новой надежды, который начи-
нается для него сейчас. 

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального посланни-
ка Педерсена и заместителя Генерального секрета-
ря Флетчера за их сообщения. Я также внимательно 
выслушал выступления остальных докладчиков.

Недавние значительные изменения в ситу-
ации в Сирии вызвали серьезную озабоченность 
Китая, который давно придерживается курса на 
дружеские и партнерские отношения с Сирией, не 
вмешивается во внутренние дела страны и уважает 

выбор сирийского народа. Искренне надеемся, что 
в Сирии как можно скорее настанет мира и будет 
восстановлена стабильность, и мы готовы играть 
конструктивную роль в этой связи.

Хочу поделиться следующими четырьмя 
моментами.

Во-первых, необходимо стабилизировать си-
туацию в плане безопасности. Призываем все за-
интересованные стороны в Сирии сохранять спо-
койствие и воздерживаться от любых действий, 
которые могут привести к эскалации ситуации или 
спровоцировать новые конфликты. Все стороны 
обязаны принимать меры, чтобы положить конец 
нападениям на гражданских лиц и обеспечить безо-
пасность дипломатических представительств и ино-
странных граждан. Надеемся, что государственные 
органы Сирии продолжат работать и обеспечивать 
условия для восстановления общественного поряд-
ка, и что способные повлиять на ситуацию страны, 
особенно страны региона, будут конструктивную 
участвовать в стабилизации ситуации в Сирии. Мы 
серьезно обеспокоены недавними воздушными уда-
рами Израиля по Сирии и входом его сил в район 
Голанских высот, а также его заявлением о том, что 
он будет расширять поселения на Голанах, и мы 
призываем Израиль прекратить эти действия.

Во-вторых, долгосрочным решением явля-
ется содействие политическому урегулированию. 
Китай оказывает Сирии поддержку с выполнением 
резолюции 2254 (2015), продолжением внутрипо-
литического процесса в соответствии с принципом 
руководства им и непосредственного участия в нем 
самих сирийцев, и разработкой плана национально-
го восстановления на основе общенационального 
диалога. Международному сообществу следует на 
практике гарантировать независимость, суверени-
тет и территориальную целостность Сирии; ува-
жать этнические и религиозные традиции Сирии; и 
позволить сирийскому народу самостоятельно при-
нимать решения. Необходимо уважать волю сирий-
ского народа, чтобы избежать раскола в обществе 
и раздробления страны на части. Китай поддержи-
вает активную посредническую роль Организации 
Объединенных Наций и работу Специального по-
сланника Педерсена по содействию диалогу между 
всеми сторонами и достижению договоренности, 
учитывающей интересы всех сторон.
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В-третьих, очевидно, что необходимый итог 
– это борьба с терроризмом. Терроризм – это об-
щий враг всего человечества и серьезная угроза 
для международного мира и безопасности. В бу-
дущем Сирия должна решительно противостоять 
всем формам терроризма и экстремистским силам. 
Сирийская территория не должна использоваться 
для помощи террористам или создания угроз для 
безопасности других стран. Что касается борьбы с 
терроризмом, то государства обязаны бороться со 
всеми террористическими организациями, внесен-
ными в список Совета Безопасности, включая Ис-
ламское движение Восточного Туркестана, также 
известное как Исламская партия Туркестана. Меж-
дународному сообществу следует извлечь уроки из 
прошлого и отказаться от двойных стандартов.

В-четвертых, все стороны несут ответствен-
ность за облегчение гуманитарной ситуации. Рез-
кое изменение ситуации в Сирии усугубило и без 
того тяжелый гуманитарный кризис. Китай высоко 
оценивает усилия учреждений Организации Объ-
единенных Наций по возобновлению гуманитар-
ной деятельности в Сирии и призывает все стороны 
соблюдать свои обязательства по международно-
му гуманитарному праву и обеспечить беспрепят-
ственный гуманитарный доступ, чтобы содейство-
вать гуманитарной деятельности учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Международное сообщество должно протя-
нуть руку помощи Сирии, чтобы помочь ей улуч-
шить гуманитарную ситуацию. Незаконные одно-
сторонние санкции, давно введенные против Си-
рии некоторыми странами, серьезно затруднили ее 
экономическое и социальное развитие и нанесли 
огромный вред сирийскому народу. Они должны 
быть немедленно отменены.

Вот уже более года, с момента начала кон-
фликта в Газе, на Ближнем Востоке царит хаос. 
Рост напряженности в палестино-израильских, ли-
вано-израильских, ирако-израильских отношени-
ях и в регионе Красного моря сопровождается не-
давним изменением ситуации в Сирии. Ближнево-
сточный регион находится в состоянии постоянной 
турбулентности и охвачен частыми конфликтами, 
серьезно влияющими на международный мир и без-
опасность. Если пустить ситуацию на самотек, то в 
пучину войны окажется затянуто еще больше стран 
и народов. Международное сообщество должно как 
можно скорее ответственно взяться за поиски пу-

тей деэскалации конфликтов и способствовать ско-
рейшему восстановлению мира и стабильности в 
регионе. В этой связи Китай поддерживает усилия 
Совета Безопасности, направленные на то, чтобы 
как можно скорее высказать позицию по ситуации 
в Сирии, что станет позитивным сигналом настроя 
на урегулирование сирийского вопроса и отраже-
нием его важной роли.

В заключение хочу еще раз подчеркнуть, что, 
будучи стратегическим партнером Ближнего Вос-
тока, Китай готов сотрудничать с международным 
сообществом и продолжать прилагать неустанные 
усилия для установления прочного мира и стабиль-
ности в Сирии, а также для восстановления мира и 
спокойствия в ближневосточном регионе. 

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Хочу также поблагодарить Специально-
го посланника Гейра Педерсена и заместителя Гене-
рального секретаря Тома Флетчера за их подробные 
сообщения. Благодарю также г-жу аль-Катиб и г-на 
Джамуса за то, что поделились своими личными 
историями и проницательными наблюдениями. 

После 13 лет разрушительной гражданской 
войны Сирия продемонстрировала, что политиче-
ский переход под руководством сирийцев, который 
некоторые когда-то отметали как несбыточную 
мечту, теперь оказался вполне достижимой целью. 
Однако от того, как мы пройдем этот переломный 
этап, будет зависеть, сможет ли Сирия вновь стать 
легитимным государством для всех сирийцев.

Позвольте подчеркнуть следующие моменты 
в этой связи. 

Во-первых, временное правительство долж-
но обеспечить мирную передачу власти в рамках 
политического процесса, основанного на принци-
пах, закрепленных в резолюции 2254 (2015). Клю-
чевыми моментами здесь являются легитимность 
и всеохватность. Принимаем к сведению заявление 
премьер-министра о том, что срок его полномочий 
истечет 1 марта следующего года. Сделанный им 
акцент на временном характере его мандата как 
временно исполняющего обязанности руководи-
теля – это хорошее начало, и мы надеемся на ско-
рейшее проведение мирных, свободных и справед-
ливых выборов. Разумное управление Сирией, как 
многонациональным и многоконфессиональным 
государством, по умолчанию требует всеохватно-
сти. Ни один слой общества или группа, включая 
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этнические или религиозные меньшинства и жен-
щин, не должны быть забыты. В этой связи мы с 
глубоким интересом отмечаем настрой временного 
правительства обеспечить социальное примирение 
и сплоченность всех слоев общества; с нетерпением 
ждем, когда эти обязательства воплотятся в реаль-
ных действиях. 

Во-вторых, все боевые действия на терри-
тории страны должны быть прекращены, чтобы 
стабилизировать Сирию и сохранить ее территори-
альную целостность в этот критический момент. В 
частности, глубокую озабоченность вызывают ак-
тивизация боевых действий на севере Сирии, втор-
жение на Голанские высоты и авиаудары Израиля по 
всей стране. Еще большую тревогу вызывает план 
Израиля по расширению своих поселений на окку-
пированных Голанских высотах, что противоречит 
его обязательствам по Женевским конвенциям и ре-
золюции 497 (1981). Неприемлемо пользоваться бес-
порядками в Сирии для приобретения территории. 
Все стороны должны соблюдать соответствующие 
соглашения, включая Соглашение о разъединении 
израильских и сирийских войск от 1974 года и за-
ключенное на прошлой неделе соглашение о пре-
кращении огня между Сирийской национальной 
армией и Сирийскими демократическими силами. 

В-третьих, необходимо срочно заняться 
ухудшающейся гуманитарной ситуацией в Сирии. 
Острые проблемы, в том числе потребности, свя-
занные с подготовкой к зиме, и масштабное переме-
щение населения после внезапного падения режима 
Асада, требуют оперативного и расширенного ока-
зания международной помощи на местах. Респу-
блика Корея, со своей стороны, выделила в этом 
году 26 млн долл. США с целью облегчить страда-
ния сирийцев.

Между тем признаки оживления экономиче-
ской деятельности и возобновления работы госу-
дарственных служб должны подкрепляться новым 
подходом в поддержку таких преобразований. Ра-
бочие места, доступ к чистой воде, образованию 
и здравоохранению, а также обеспечение обще-
ственной безопасности, — все это крайне важно 
для объединения общин, восстановления страны и 
создания основы для добровольного возвращения 
сирийских беженцев. В связи с этим приветствуем 
стратегию скорейшего восстановления, о которой 
объявило Управление по координации гуманитар-
ных вопросов в прошлом месяце, и надеемся на ее 

эффективную реализацию в целях преодоления 
надвигающегося гуманитарного кризиса и обеспе-
чения долгосрочной устойчивости.

В-четвертых, новый политический порядок 
в Сирии должен основываться на справедливости 
и примирении. Согласно опыту Колумбии за по-
следнее десятилетие, осуществление инклюзивного 
правосудия переходного периода сопряжено с труд-
ностями, однако такие усилия крайне необходимы 
для достижения прочного мира. Так, с радостью 
отмечаем указ временного правительства об амни-
стии для призванных в армию солдат, а также его 
заявление о том, что оно будет преследовать воен-
ных преступников.

В связи с этим крайне важны продолжающи-
еся действия по выяснению судьбы пропавших без 
вести людей. Освобождение Сайднайской тюрьмы 
является очень болезненным напоминанием о вар-
варской жестокости режима Асада, однако траге-
дия в том, что более 100 000 пропавших без вести 
людей по-прежнему считаются таковыми. Как под-
черкнуло Независимое учреждение по вопросам 
лиц, пропавших без вести в Сирийской Арабской 
Республике в своем заявлении на прошлой неделе, 
все стороны на местах должны предоставлять ему 
любую соответствующую информацию, чтобы по-
мочь прояснить судьбу и установить местонахож-
дение пропавших без вести сирийцев.

И наконец, что не менее важно, органы вла-
сти переходного периода должны в полной мере 
сотрудничать с Организацией по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО), чтобы обеспечить при-
влечение к ответственности за применение Сирией 
химического оружия в прошлом, чего давно ожида-
ет Совет. В то же время неучтенными остаются зна-
чительные запасы химического оружия, что созда-
ет серьезный риск для региональной безопасности, 
особенно в условиях нынешнего вакуума власти. 
С надеждой отмечаем обозначенную временным 
правительством готовность сотрудничать с ОЗХО и 
настоятельно призываем его строго соблюдать свои 
обязательства.

При этом обращаем внимание на замечание 
Генерального директора ОЗХО о том, что авиауда-
ры по таким  объектам не только угрожают распро-
странением заражения, но и могут уничтожить цен-
ные доказательства для расследований, связанных 
с применением химического оружия.
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В заключение хочу отметить, что Республика 
Корея надеется, что эта исторически сложившаяся 
позитивная динамика будет не только сохранена, но 
и укреплена, чтобы сирийский народ мог вернуть 
себе право определять свое будущее. Давайте объ-
единимся ради создания достойного, стабильного и 
мирного будущего для всех сирийцев, основанного 
на соблюдении основных прав человека и основных 
свобод.

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит 
по-английски): Прежде всего хочу выразить призна-
тельность докладчикам, в том числе г-же аль-Катиб 
и г-ну Джамусу, за их ценный вклад. Наша страна 
высоко ценит мнение Специального посланника 
Педерсена, озвученное после падения режима Аса-
да, а также его взаимодействие с временными вла-
стями в последующие дни.

Передача власти в Сирии — это очень эмо-
циональное событие для всей нации, годами жив-
шей в условиях конфликта, потерь и раскола. Для 
многих идея перемен одновременно является и мая-
ком надежды, и источником для беспокойства. Она 
символизирует возможность восстановления раз-
рушенной войной страны и будущего, основанного 
на уважении достоинства и справедливости. В то 
же время она вызывает серьезные опасения, связан-
ные с сохранением нестабильности, репрессиями и 
рецидивами старых проблем.

Сегодня сирийцы оказались на перепутье, в 
непредсказуемой ситуации, полные надежды на то, 
что их законные чаяния жить в мире, свободе и про-
цветании будут наконец реализованы.

В связи с этим хочу поделиться следующими 
замечаниями.

Во-первых, процветание в будущем зависит 
от осуществления заслуживающих доверия и ин-
клюзивных политических преобразований, а также 
инклюзивного политического процесса под руко-
водством и при участии самих сирийцев, который 
должен осуществляться в соответствии с ключе-
выми принципами резолюции 2254 (2015). В связи 
с этим хочу подчеркнуть, что женщины должны 
иметь возможность полноценно, безопасно и кон-
структивно участвовать во всех процессах. В ходе 
этого процесса Сирия должна соблюдать все со-
ответствующие резолюции Совета. Подчеркиваем 
обязательства всех сторон, связанные с борьбой с 
терроризмом. В частности, хотим подчеркнуть не-

обходимость предотвращения восстановления по-
тенциала организации «Исламское государство» 
и других группировок и лишения их убежища в 
Сирии. Временные власти должны также соблю-
дать другие международные обязательства Сирии, 
включая Конвенцию о запрещении химического 
оружия.

Во-вторых, из-за многолетних военных дей-
ствий на всей территории Сирии обострились гума-
нитарные потребности. Присоединяемся к другим 
докладчикам и призываем международное сообще-
ство оказать дополнительную поддержку усилиям 
Организации Объединенных Наций и гуманитар-
ных организаций по доставке гуманитарной по-
мощи нуждающимся гражданским лицам по всей 
Сирии. Надеемся, что временные власти выполнят 
свои обязательства по обеспечению полноценного 
гуманитарного доступа и непрерывной работы ос-
новных служб. Все усилия следует сопровождать 
мерами по предотвращению дальнейшего переме-
щения населения и недопущению действий, пре-
пятствующих гуманитарному доступу.

В-третьих, призываем все государства обе-
спечить привлечение всех виновных в совершении 
преступлений к ответственности. Не менее важно 
сохранять и документировать доказательства со-
вершения зверств. Призываем все стороны в пол-
ной мере сотрудничать с Независимым учрежде-
нием по вопросам лиц, пропавших без вести в Си-
рийской Арабской Республике, которое, надеемся, 
начнет функционировать как можно скорее, а также 
с Международным беспристрастным и независи-
мым механизмом для содействия проведению рас-
следований в отношении лиц, которые несут ответ-
ственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской 
Арабской Республике с марта 2011 года, и их судеб-
ному преследованию, и Независимой международ-
ной комиссией по расследованию событий в Сирий-
ской Арабской Республике. Пострадавшие, жертвы 
и их близкие заслуживают справедливости, правды 
и возмещения ущерба. Одними из приоритетных 
задач должны стать учет пропавших без вести и 
обеспечение того, чтобы семьи получили ясность и 
признание, в которых они так нуждаются.

Обязательными к соблюдению принципами 
являются суверенитет, независимость, территори-
альная целостность и единство Сирии. Разделяем 
обеспокоенность Генерального секретаря по пово-
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ду недавних масштабных нарушений суверенитета 
и территориальной целостности Сирии. Невозмож-
но обойти стороной Соглашение о разъединении 
израильских и сирийских войск 1974 года, включая 
касающиеся зоны разъединения принципы, кото-
рые должны полностью соблюдаться и выполнять-
ся. Словения полностью поддерживает Силы Орга-
низации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением и выполнение ими своего мандата.

Народ Сирии заслуживает справедливости, 
мира и стабильности, но он также заслуживает го-
раздо большего. Правление семьи Асадов продол-
жалось более 50 лет, и теперь народ должен быть 
уверен в том, что история не повторится. Измене-
ния, которые принесет этот переходный период, 
должны сдвинуть Сирию с мертвой точки, позво-
лив положить конец не только жестокому конфлик-
ту, но и продолжавшимся десятилетиями репрес-
сиям и зверствам. Необходимым первым шагом в 
этом направлении стали бы действия властей де-
факто, демонстрирующие полное соблюдение норм 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в области прав человека.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Специ-
ального посланника Педерсена, Координатора 
чрезвычайной помощи Флетчера, г-жу аль-Катиб 
и г-на Джамуса за представленную ими сегодня 
информацию.

После почти 14 лет жестокого конфликта, за-
вершившегося крахом режима Асада, сирийский 
народ наконец-то вновь обрел надежду. Мальта за-
являет о своей искренней поддержке сирийцев со 
всего мира, которые празднуют это знаменательное 
событие.

В течение последних двух лет Мальта при-
зывала все стороны, включая представителей быв-
шего режима, принять участие в работе Конститу-
ционного комитета. Мы молили о проведении все-
охватывающих реформ, выборов, преобразований и 
обеспечении подлинной подотчетности при форми-
ровании новой Сирии. К сожалению, режим Асада 
отказался и вместо этого обрек сирийский народ на 
продолжавшиеся годами мучения. Политические 
заключенные томились в тайных местах заключе-
ния и подвергались пыткам. Чинились препятствия 
для доставки гуманитарной помощи и осуществля-
лись диверсии в этом отношении. Миллионы лю-

дей были вынуждены покинуть свои дома и стали 
беженцами.

В нашем первом заявлении Совету по это-
му вопросу (см. S/PV.9248) мы говорили об острых 
гуманитарных потребностях по всей Сирии: эко-
номическом кризисе, серьезной нехватке продо-
вольствия, отсутствии медицинского персонала, 
лекарств и безопасных мест. Мы затронули тему 
вспышки холеры и важности трансграничного гу-
манитарного механизма. Мы стали свидетелями 
продления мандата Совета, обеспечивающего воз-
можность трансграничных поставок помощи в Си-
рию, окончательного наложения вето (см. S/PV.9371) 
и перехода к прямому соглашению между Дамаском 
и Организацией Объединенных Наций. К сожале-
нию, гуманитарные потребности сегодня остают-
ся столь же значительными, как и тогда, когда мы 
только заняли свое место в Совете. Сейчас, когда 
гуманитарный доступ обеспечен в максимальной 
степени по сравнению с любым другим периодом 
на протяжении конфликта, жизненно важно уве-
личить объем ресурсов, выделяемых программам 
скорейшего восстановления, повышения жизне-
стойкости и обеспечения средств к существованию, 
и уделять им больше внимания. В этой связи мы 
также принимаем к сведению обязательства, взя-
тые временным правительством, по обеспечению 
возможностей для работы персонала и осуществле-
ния операций Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных организаций и их защите. По всей 
стране необходимо расчистить земли под посевы. 
Фермеры должны иметь доступ к ирригационным 
системам, инструментам и семенам, чтобы долж-
ным образом подготовиться и в следующем году 
собрать урожай. После стольких разрушений мы 
должны сосредоточить свои коллективные усилия 
на восстановлении.

Мальта самым решительным образом под-
черкивает важность упорядоченного, мирного и ин-
клюзивного политического переходного процесса. 
Несмотря на наличие повода для значительного оп-
тимизма, сохраняется серьезная обеспокоенность 
по поводу нападений с целью возмездия и возвра-
та к авторитарному и радикальному управлению 
страной.

Во-первых, необходимо обеспечить соблюде-
ние прав женщин и всех меньшинств, включая ре-
лигиозные. Это тот фундамент, на котором Сирия 
сможет восстановиться и восстать из руин.
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Во-вторых, ключевое значение имеет даль-
нейший прогресс на пути к формированию ста-
бильного временного правительства. После этого 
надежной дорожной картой с перспективой на-
лаживания нового, инклюзивного политического 
процесса послужит возобновление работы в рамках 
резолюции 2254 (2015). В ней предлагается путь, 
который позволит всем сирийским заинтересован-
ным сторонам, включая гражданское общество, 
принять участие в позитивном преобразовании си-
рийского общества и заручиться политической под-
держкой международного сообщества усилий по 
восстановлению.

В-третьих, нельзя недооценивать продол-
жающееся присутствие и деятельность Сил Ор-
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (СООННР), особенно в этот пе-
риод серьезной нестабильности. Мы по-прежнему 
решительно поддерживаем СООННР и полное со-
блюдение Соглашения 1974 года о разъединении 
израильских и сирийских войск. Незаконный за-
хват сирийской территории неприемлем и чреват 
возобновлением конфликта. Необходимо уважать 
суверенитет, независимость и территориальную 
целостность Сирии.

В-четвертых, основой для достижения лю-
бого прочного мира являются обеспечение право-
судия и привлечение виновных к ответственности. 
Сцены в тюрьме Сайдная, свидетелями которых мы 
стали на прошлой неделе, ужасают. Мы должны 
действовать осторожно и проводить систематиче-
скую работу по воссоединению семей с задержан-
ными близкими, насколько это возможно. Мы так-
же должны продолжать работу по выяснению судь-
бы пропавших без вести и тех, кого уже не вернуть. 
В этой связи как никогда важное значение имеет 
работа Международного беспристрастного и неза-
висимого механизма для содействия проведению 
расследований в отношении лиц, которые несут от-
ветственность за наиболее серьезные преступления 
по международному праву, совершенные в Сирий-
ской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 
судебному преследованию и Независимой между-
народной комиссии по расследованию событий в 
Сирийской Арабской Республике.

С самого начала нашего срока пребывания 
в Совете мы обязались руководствоваться потреб-
ностями сирийского народа. В этот исторический 
момент мы поддерживаем сирийцев как внутри 

страны, так и во всем мире в их усилиях по возвра-
щению себе своей страны, суверенитета и достоин-
ства. Мы по-прежнему преисполнены решимости 
залечивать раны и преодолевать разногласия в бли-
жайшие недели, месяцы и годы.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Благодарю Специального по-
сланника Педерсена и заместителя Генерального 
секретаря Флетчера за их сообщения. Благодарю 
также г-на Джамуса и г-жу аль-Катиб за их очень 
информативные сообщения о дальнейших шагах, 
необходимых для Сирии.

Это момент надежды и новая глава в жизни 
сирийского народа. Сирийцы испытывали огром-
ные страдания под жестоким гнетом режима Асада. 
Настал момент для скорби и привлечения к ответ-
ственности за судьбы тех, кто погиб, а также появи-
лась возможность обеспечить, чтобы государство, 
переданное в руки грядущих поколений, было по-
строено на принципах демократии, стабильности и 
мирного сосуществования.

Я остановлюсь на трех моментах, касающих-
ся переходного периода, гуманитарной поддержки 
и привлечения к ответственности.

Во-первых, что касается переходного пери-
ода, то нельзя недооценивать стоящие перед нами 
задачи. Соединенное Королевство вместе с Органи-
зацией Объединенных Наций и нашими партнера-
ми из арабских стран, Соединенных Штатов и Ев-
ропейского союза ясно дали понять, что сирийский 
народ может всецело рассчитывать на нашу под-
держку в решении им важнейшей задачи построе-
ния будущего своей страны. Мы призываем новые 
временные власти поддержать инклюзивный по-
литический диалог о будущем управлении Сирией, 
защитить права всех людей, соблюдать междуна-
родное гуманитарное право и разработать процесс 
справедливого правосудия и привлечения к ответ-
ственности. Мы будем судить о них по их делам. 
За этой ситуацией пристально следит весь мир. Раз-
умеется, падение режима Асада не означает, что си-
туация в области безопасности в Сирии улучшится 
сама собой. Мы должны сохранять бдительность 
перед лицом угрозы возрождения ДАИШ. Соеди-
ненное Королевство всецело привержено поддерж-
ке борьбы Сирии с терроризмом. Уважение суве-
ренитета и территориальной целостности Сирии 
имеет решающее значение для обеспечения мира и 
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безопасности в регионе. Мы призываем все сторо-
ны прекратить боевые действия в Сирии.

Во-вторых, что касается гуманитарной под-
держки, то это возможность положить конец стра-
даниям, которые сирийцы испытывают уже слиш-
ком долго. Мы приветствуем позитивное взаимо-
действие Координатора чрезвычайной помощи с 
новыми временными властями в Сирии. Мы стали 
свидетелями того, как миллионы сирийцев были 
вынуждены покинуть свои дома, не имея надлежа-
щего доступа к продовольствию, медикаментам, 
основным услугам и образованию для своих детей. 
Международное сообщество должно объединить 
усилия, чтобы поддержать тех, кто возвращается 
домой и пытается заново наладить свою жизнь, в 
удовлетворении их потребностей. На прошлой не-
деле Соединенное Королевство объявило о выде-
лении дополнительного пакета помощи в размере 
78  млн долл. США для оказания поддержки наи-
более уязвимым сирийцам, включая сирийских бе-
женцев по всему региону.

В-третьих, что касается привлечения к от-
ветственности, то мы заявляем о своей поддержке 
сотен тысяч сирийцев, которые пострадали от рук 
режима и подверглись произвольным задержаниям 
и пыткам или были убиты. Мы также помним муж-
чин, женщин и детей Гуты, Думы и Хан-Шайхуна, 
ставших жертвами чудовищного применения Аса-
дом химического оружия. Мы, международное со-
общество, должны продолжать добиваться привле-
чения к ответственности виновных в совершении 
этих злодеяний, обеспечить сохранение архивных 
материалов и стремиться к полному выполнению 
резолюции 2118 (2013). Соединенное Королевство 
выделило дополнительно 150 000 долл. США мис-
сии Организации по запрещению химического ору-
жия в Сирии, чтобы помочь Сирии раз и навсегда 
избавиться от запасов химического оружия.

Заглядывая в 2025 год и далее, мы призываем 
международное сообщество объединиться и под-
держать Сирию в ее стремлении к построению бу-
дущего, к которому она стремилась, за которое она 
боролась и которого она заслуживает.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем национальном качестве.

Я благодарю Специального посланника Пе-
дерсена и заместителя Генерального секретаря 
Флетчера за их сообщения и рекомендации. Благо-

дарю также Бадра Джамуса и Ваад аль-Катиб за их 
убедительные заявления и неустанные усилия по 
достижению мира и безопасности в Сирии в инте-
ресах сирийского народа.

Наконец-то режим Асада пал, и сирийский 
народ впервые за многие десятилетия увидел про-
блеск свободы и для него забрезжил луч надежды. 
В число этих сирийцев входят тысячи политических 
заключенных, которые по вине режима долгие годы 
провели за решеткой, — таких сирийцев, как Касем 
Собхи аль-Кабалани, который на прошлой неделе 
поделился своей историей с журналистами Би-Би-
Си. Касем был арестован режимом в 2016 году и в 
итоге отправлен в Сайднайскую тюрьму, которую 
называют человеческой бойней. Там он подвергся 
немыслимым ужасам, в том числе пыткам. После 
стольких издевательств он уже почти не мог пред-
ставить свое освобождение. Но теперь Касем сво-
боден и чувствует себя так, словно ему подарили 
новую жизнь.

У Сирии есть шанс кардинально изменить 
свой путь. Это историческая возможность для мно-
гострадального сирийского народа построить луч-
шую жизнь. После более чем десяти лет противо-
стояния и коррупции их потребности огромны. Со-
единенные Штаты полны решимости мобилизовать 
глобальную поддержку. На прошлой неделе госу-
дарственный секретарь Блинкен совместно с наши-
ми партнерами по Акабской совместной контакт-
ной группе объявил о наборе принципов, которые 
помогут направить международные усилия по со-
действию сирийскому народа в процессе написания 
им следующей главы своей истории. Скажу прямо: 
писать будут они сами. Историческая возможность 
была бы потрачена впустую, если бы один тиран 
был свергнут лишь для того, чтобы его место занял 
новый. В этой связи мы полностью поддерживаем 
процесс политического перехода под руководством 
и при участии самих сирийцев в духе резолюции 
2254 (2015), который позволит обеспечить заслужи-
вающее доверия и инклюзивное управление на вне-
конфессиональной основе на благо всех сирийцев, 
о чем в первой половине дня заявил г-н Педерсен. 
Вместе с нашими партнерами мы будем взаимодей-
ствовать с сирийскими группами, чтобы содейство-
вать созданию независимой и суверенной Сирии, 
в которой уважаются права человека, в том числе 
права меньшинств и женщин, и соблюдаются нор-
мы международного гуманитарного права. Кроме 
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того, Соединенные Штаты и наши партнеры схо-
дятся во мнении, что сирийские государственные 
учреждения должны предоставлять населению Си-
рии основные услуги.

За последние дни мы не раз становились сви-
детелями трогательных сцен, когда разыскиваемые 
и пропавшие без вести члены семей воссоединя-
лись со своими близкими. Выяснение судьбы про-
павших без вести сирийцев и иностранных граждан 
имеет решающее значение, поскольку, в то время 
как Касем и тысячи других людей сейчас находят-
ся на свободе, многие семьи по-прежнему живут в 
неведении. Среди них также близкие гражданина 
Соединенных Штатов Остина Тайса, который был 
взят в плен более 12 лет назад. Мы не успокоимся, 
пока Остин не вернется домой, и мы призываем все 
стороны в Сирии помочь нам в этой работе.

Соединенные Штаты с удовлетворением от-
мечают усилия, прилагаемые группами граждан-
ского общества и Международным беспристраст-
ным и независимым механизмом для содействия 
проведению расследований в отношении лиц, ко-
торые несут ответственность за наиболее серьез-
ные преступления по международному праву, со-
вершенные в Сирийской Арабской Республике с 
марта 2011 года, и их судебному преследованию, а 
также Независимой международной комиссией по 
расследованию, которая продолжает собирать ин-
формацию о совершенных режимом нарушениях 
и преступлениях. В связи с беспрецедентным зна-
чением деятельности Независимого учреждения по 
вопросам лиц, пропавших без вести в Сирийской 
Арабской Республике, мы призываем Генерального 
секретаря как можно скорее назначить главу этого 
органа. Необходимо и впредь поддерживать и фи-
нансировать эту работу.

Режим, возможно, и пал, но острейшие гу-
манитарные потребности миллионов сирийцев ни-
куда не делись, о чем заявляли все выступавшие 
сегодня ораторы. Призываем обеспечить не толь-
ко беспрепятственный доступ из соседних стран и 
других районов Сирии, но и увеличить размер фи-
нансовой помощи учреждениям Организации Объ-
единенных Наций и организациям, занимающимся 
оказанием помощи. Речь идет в том числе о допол-
нительных взносах в бюджет Целевого фонда для 
восстановления Сирии. Я часто говорил о том, что 
сирийцы вынуждены спасаться от насилия и разру-
шений, чинимых режимом. Теперь многие беженцы 

стремятся вернуться домой и внести свой вклад в 
восстановление страны. Многие перемещенные си-
рийцы в странах пребывания по-прежнему нужда-
ются в защите и основных услугах. Более того, не-
которые сирийские беженцы и просители убежища 
могут находиться в еще более уязвимом положении. 
Поэтому все государства должны выполнять свои 
обязательства перед беженцами.

Сирийские лидеры больше не должны пред-
ставлять угрозу для собственного народа, но и сама 
Сирия должна поддерживать мирные отношения с 
соседними странами. Соединенные Штаты будут и 
впредь поддерживать соседние с Сирией страны, в 
том числе Иорданию, Ливан, Ирак, Турцию и Из-
раиль, в случае если в этот переходный период со 
стороны Сирии будут возникать новые угрозы. Для 
предотвращения этих угроз необходимо, чтобы 
Сирия принимала участие в усилиях по обеспече-
нию безопасности и уничтожению оставшихся у 
нее запасов химического оружия в соответствии ее 
обязательствами, предусмотренными в Конвенции 
о запрещении химического оружия и резолюции 
2118 (2013). Мы хотим получить гарантии того, что 
по этому вопросу Сирия готова сотрудничать с Ор-
ганизацией по запрещению химического оружия.

Наконец, международное сообщество твер-
до убеждено в том, что Сирия не должна исполь-
зоваться в качестве базы для террористов, таких 
как организация «Исламское государство Ирака и 
Леванта» (ДАИШ). Для этого необходимо обеспе-
чить безопасность мест содержания под стражей и 
лагерей для перемещенных лиц в северо-восточной 
части Сирии, где содержатся около 9000 боевиков 
ДАИШ, а также продолжить репатриацию задер-
жанных и перемещенных иностранных граждан. 
Поскольку Соединенные Штаты продолжают вести 
борьбу с ИГИЛ, не должно быть никаких сомнений: 
мы будем в полной мере обеспечивать защиту и ох-
рану американских сотрудников и военных объек-
тов Соединенные Штатов в северо-восточной части 
Сирии.

Долгое время могло казаться, что жестокая, 
репрессивная тактика Асада принесет свои плоды, 
а его власть непоколебима, тем более что Россия де-
лала все возможное, чтобы поддерживать жестокий 
режим Асада. Однако в отличие от слов постоян-
ного представителя России о поддержке сирийско-
го народа, она на самом деле совершала нападения 
на сирийских гражданских лиц, препятствовала 
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трансграничным поставкам гуманитарной помо-
щи, а теперь еще и предоставляет убежище свер-
гнутому сирийскому диктатору. И все же жестокая 
кампания России и Асада в конечном итоге прова-
лилась. Этот режим пал. У Сирии появился шанс 
зажить по-новому.

В дальнейшем мы должны продемонстриро-
вать, что Совет единогласно выступает в поддерж-
ку сирийского народа. Хотя мы четко представляем 
себе предстоящие трудности, мы полны решимости 
поддержать сирийский народ. Мы твердо намере-
ны поддерживать сирийский народ, приступивший 
к написанию новой главы своей истории, которая, 
как мы надеемся, будет мирной и процветающей.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета.

Слово предоставляется представителю Ис-
ламской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Благодарим Специального 
посланника г-на Педерсена и заместителя Гене-
рального секретаря Гриффитса за их содержатель-
ные сообщения. Мы внимательно выслушали вы-
ступления остальных докладчиков.

В свете последних событий в Сирии позволь-
те мне отметить следующие важные моменты.

Во-первых, Исламская Республика Иран 
вновь заявляет о своей непоколебимой поддержку 
единства, суверенитета и территориальной целост-
ности Сирии. Будущее Сирии должно определяться 
исключительно ее народом без вмешательства из-
вне или навязывания чужой воли. Важнейшее зна-
чение имеет всеобъемлющий политический про-
цесс, который осуществляется под руководством и 
при активном участии самих сирийцев и при содей-
ствии Организации Объединенных Наций на осно-
ве положений резолюции 2254 (2015). Это предпо-
лагает разработку новой конституции при участии 
представительного конституционного комитета и 
формирование всеобщего правительства, в котором 
будут представлены все слои населения и учтены 
интересы всего сирийского народа. В этой связи 
Иран высоко оценивает конструктивные усилия и 
активное участие Специального посланника Педер-
сена в работе по достижению этой важнейшей цели.

Во-вторых, сохранение сирийских государ-
ственных институтов входит в число жизненно 

важных условий стабильности и служит основой 
для достижения всеобъемлющего политическо-
го урегулирования. Крах институтов может стать 
причиной дальнейшей фрагментацией, страданий 
населения и сыграть на руку экстремистам. Опыт 
прошлых конфликтов свидетельствует о большом 
значении преемственности институтов в плане обе-
спечения основных услуг, верховенства права и 
укрепления доверия. Международное сообщество 
должно способствовать устойчивости сирийских 
институтов, уважая при этом суверенитет этой 
страны и волю ее народа.

В-третьих, необходимо обеспечить без-
опасность всех сирийцев, а также защитить права 
меньшинств и иностранных граждан. Необходи-
мо обеспечить охрану религиозных и культурных 
объектов, а неприкосновенность дипломатических 
объектов и дипломатического персонала должна 
поддерживаться в соответствии с нормами между-
народного права. В-четвертых, Иран решительно 
осуждает продолжающиеся нарушения Израилем 
суверенитета и территориальной целостности Си-
рии. Израильский оккупационный режим исполь-
зует сложившуюся в Сирии ситуацию для реали-
зации своих политических планов и дальнейшего 
разрушения инфраструктуры Сирии. Совет Без-
опасности должен принять решительные меры для 
противодействия агрессии и положить конец из-
раильской оккупации сирийской территории, ко-
торая представляет собой вопиющее нарушение 
международного права, Устава Организации Объ-
единенных Наций и резолюций Совета, в частно-
сти резолюции 350 (1974). Иран подтверждает свою 
неизменную поддержку Сил Организации Объеди-
ненных Наций по наблюдению за разъединением и 
полное выполнение их мандата.

В-пятых, сирийский народ сталкивается с 
огромными экономическими и гуманитарными 
трудностями, которые требуют принятия срочных 
мер. Восстановление критической инфраструкту-
ры, возобновление работы служб и обеспечение 
безопасного возвращения беженцев и внутренне 
перемещенных лиц — все это необходимо для укре-
пления национального единства и восстановления. 
Приоритет следует отдавать экстренной помощи, 
а односторонние санкции против Сирии должны 
быть отменены. Продолжение этих бесчеловечных 
и незаконных мер неоправданно, поскольку они на-
носят непропорциональный ущерб наиболее уязви-
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мым слоям населения, усугубляют экономические 
трудности и нарушают основные права сирийских 
граждан. Иран высоко оценивает неустанные уси-
лия Управления по координации гуманитарных во-
просов и его гуманитарных партнеров, направлен-
ные на облегчение страданий сирийского народа.

В-шестых, оставаясь ключевой для региона 
страной, Сирия должна восстановить свою жизнен-
но важную роль в укреплении мира и стабильности 
и искоренить терроризм, чтобы не представлять 
угрозы для своих соседей и всего региона. Сирий-
ский народ заслуживает мира, достойных условий 
и шанса восстановить свою страну без внешнего 
вмешательства. Международное сообщество долж-
но общими усилиями поддерживать единство, суве-
ренитет и восстановление Сирии, обеспечивая со-
блюдение прав и исполнение чаяний всех сирийцев.

В-седьмых, Иран неизменно играет ключе-
вую конструктивную роль в укреплении регио-
нального мира и безопасности, при этом неся се-
рьезные потери как в материальном плане, так и в 
плане человеческих жертв в борьбе с терроризмом 
в Сирии и во всем регионе. Эти неоспоримые факты 
нельзя игнорировать. На протяжении многих лет 
Иран оказывал правомерную поддержку Сирии в 
ее борьбе с терроризмом, действуя по официальной 
законной просьбе тогдашнего сирийского прави-
тельства. Если бы не решительные усилия и жерт-
вы Ирана и «Хизбаллы», Сирия оказалась бы пол-
ностью под контролем ДАИШ и связанных с ним 
террористических группировок, а их влияние мог-
ло бы распространиться на Ливан. Эти усилия так-
же сыграли решающую роль в победе над ДАИШ 
как в Ираке, так и в Сирии.

Наконец, Иран и Сирию исторически связы-
вают тесные дружеские отношения, которые про-
должают развиваться на основе взаимных интере-
сов и международных правовых принципов. Иран 
неизменно играет свою конструктивную роль, со-
трудничая с Организацией Объединенных Наций, 
региональными партнерами и сирийским народом в 
целях установления прочного мира и стабильности 
в Сирии и во всем регионе.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Ирака.

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-
арабски): Г-жа Председатель, благодарю Вас за со-
зыв этого заседания для обсуждения ситуации в 

Сирийской Арабской Республике. Выражаем при-
знательность Совету Безопасности и Генеральному 
секретарю за их усилия по наблюдению за ситуа-
цией в Сирии, поддержке сирийского народа и пре-
одолению сирийского кризиса, от которого долгие 
годы страдает народ этой страны. Эти усилия осно-
ваны на нашей региональной гуманитарной ответ-
ственности за поддержку усилий по обеспечению 
стабильности и мира в Сирии и регионе. Благода-
рим Специального посланника Генерального секре-
таря по Сирии г-на Педерсена и заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и 
Координатора чрезвычайной помощи г-на Флетче-
ра за их выступления; с интересом заслушали вы-
ступления г-жи аль-Катиб и г-на Джамуса.

С самого начала сирийского кризиса в 
2011  году Ирак последовательно выступал за по-
литический диалог между всеми сирийскими сто-
ронами и поощрял его как единственный способ 
урегулирования кризиса. Мы твердо верим, что 
надежные политические решения должны основы-
ваться на воле сирийского народа и осуществляться 
под руководством самих сирийцев, без какого-либо 
иностранного вмешательства. Ирак осознает также, 
что сирийский народ имеет право на самоопределе-
ние и право выбирать своих лидеров в рамках де-
мократического процесса, в котором учитываются 
его ожидания и гарантируются его права и свобо-
ды, а также уважается его волеизъявление. Ирак 
подтверждает, что стабильность в Сирии являет-
ся необходимым условием стабильности в нашем 
регионе, в связи с чем призываем международное 
сообщество активизировать усилия по поддерж-
ке сирийского народа и помочь ему справиться со 
сложившейся тяжелой ситуацией, будь то путем 
предоставления гуманитарной помощи или уча-
стия в мерах по восстановлению. Любое решение 
по устранению последствий смены режима должно 
быть основано на серьезном конструктивном диа-
логе между всеми сирийскими сторонами, обеспе-
чивающем решение политических, экономических 
и гуманитарных вопросов, без какого-либо ино-
странного вмешательства.

В этом контексте Ирак подчеркивает важ-
ность следующих моментов.

Во-первых, важно уважать волеизъявление 
сирийского народа и его право на свободное само-
определение без какого-либо внешнего вмешатель-
ства и гарантировать при этом его право выбирать 
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будущих лидеров в ходе свободных и справедливых 
выборов, поскольку ситуация в Сирии после смены 
режима требует комплексного и сбалансированно-
го подхода для установления мира и стабильности 
в стране после многих лет конфликта. Призываем 
поддержать сирийский народ во всем его много-
образии, применяя всеохватный подход, предпо-
лагающий участие всех слоев и частей сирийского 
общества без дискриминации и ущемления интере-
сов, обеспечивая мирное сосуществование между 
ними, гарантируя их равные права благодаря пред-
ставительной системе, в которой уважают права 
челов ека, в том числе права женщин, и добиваясь 
преодоления политического и социального раскола, 
тем самым помогая построить стабильное и про-
цветающее государство.

Во-вторых, мы должны поддержать всеобъ-
емлющий и справедливый политический курс, ос-
нованный на международных резолюциях, в част-
ности на резолюции 2254 (2015), для организации 
мирного политического перехода с учетом надежд 
сирийского народа, и призываем разработать чет-
кую дорожную карту мирного политического про-
цесса, обеспечить активное участие всех сирий-
ских сил и укрепить сирийские государственные 
институты.

В-третьих, мы должны сохранить единство 
Сирии, ее земли и народа, ее территориальную 
целостность и независимость и отвергнуть любые 
попытки разделить Сирию или поработить ее, по-
сягнуть на ее суверенитет или сформировать зоны 
влияния, контролируемые региональными или ми-
ровыми державам, что приведет к дальнейшей де-
стабилизации региона. Мы должны также добиться 
того, чтобы Сирия оставалась единой и суверен-
ной и была избавлена от регионального и между-
народного вмешательства, поскольку стабильность 
Сирии является основополагающим фактором ста-
бильности всего региона. Кроме того, призываем 
все заинтересованные стороны в Сирии преодолеть 
свои разногласия и вместе работать над созданием 
политической системы, в которой полностью учи-
тывались бы ожидания сирийского народа.

В-четвертых, мы должны заняться гума-
нитарной ситуацией и улучшить гуманитарные 
условия жизни сирийских граждан путем предо-
ставления необходимой гуманитарной помощи, 
поддержки восстановления, прекращения изоля-
ции Сирии и обеспечения возвращения беженцев 

и перемещенных лиц в свои дома в безопасных и 
достойных условиях. Важно также создать безопас-
ную и стабильную обстановку, способствующую 
их возвращению.

В-пятых, подчеркиваем важность междуна-
родного и регионального сотрудничества в борьбе 
с терроризмом, который продолжает представлять 
угрозу безопасности в Сирии и регионе. Сирия не 
должна превратиться в прибежище или транзитный 
пункт для террористических организаций. Мы глу-
боко обеспокоены эскалацией угрозы со стороны 
террористических группировок в Сирии и регионе, 
поскольку они пользуются проблемами с безопас-
ностью и стабильностью для расширения своего 
влияния, что представляет прямую угрозу для со-
седних стран.

В-шестых, мы должны поддержать миссию 
Специального посланника Генерального секретаря 
по Сирии и призываем все заинтересованные сто-
роны сотрудничать с ним ради успеха усилий по 
установлению всеобъемлющего и прочного мира в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015). Мы также 
должны усилить присутствие Организации Объ-
единенных Наций на местах.

Республика Ирак решительно осуждает реше-
ние израильского образования расширить свою по-
селенческую политику на оккупированных сирий-
ских Голанах, что представляет собой вопиющее 
нарушение международного права и резолюций, 
обладающих международной легитимностью. Под-
тверждаем нашу неизменную позицию относитель-
но поддержки прав Сирийской Арабской Республи-
ки на восстановление полного суверенитета на всей 
ее территории. Подчеркиваем, что Голаны являют-
ся оккупированной сирийской территорией и что 
любые попытки изменить ее правовой статус демо-
графическим путем неприемлемы и незаконны.

Ирак призывает международное сообщество 
занять твердую позицию и осудить продолжающи-
еся нарушения со стороны израильского образо-
вания, а также серьезно работать в целях защиты 
единства и суверенитета сирийской территории и 
достижения безопасности и стабильности в регио-
не. Призываем Совет Безопасности выполнить свои 
обязательства и принять необходимые меры, чтобы 
положить конец этим нарушениям, для совершения 
которых нынешняя ситуация в Сирии удобна. Под-
черкиваем необходимость соблюдения Соглашения 
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о разъединении 1974 года и обеспечения постоян-
ного присутствия Сил Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за разъединением, учитывая 
их крайне важную роль в поддержании стабильно-
сти и предотвращении эскалации в регионе.

В заключение хочу сказать, что Ирак по-
прежнему готов продолжать сотрудничество со 
всеми сторонами для достижения мира и стабиль-
ности в Сирии, сохранения суверенитета и террито-
риальной целостности страны и обеспечения безо-
пасного и достойного будущего для ее народа. При-
зываем к согласованным международным усилиям 
в поддержку Сирии и ее народа на данном этапе, 
принимая во внимание политические, гуманитар-
ные проблемы и проблемы в области безопасности. 
Подчеркиваем также, что готовы сотрудничать со 
всеми сторонами для достижения этой благородной 
цели. Призываем все заинтересованные стороны в 
Сирии преодолеть разногласия и сообща работать 
над созданием политической системы, которая от-
ражала бы чаяния всех слоев сирийского народа.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Турции.

Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): 
Я также благодарен Специальному посланнику Пе-
дерсену и заместителю Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатору чрезвы-
чайной помощи г-ну Флетчеру за их сообщения. 
Хочу также поблагодарить председателя Сирий-
ской комиссии по переговорам г-на Джамуса и г-жу 
аль-Катиба за их выступления и выразить им при-
знательность за то, что на протяжении 14 лет тяже-
лых испытаний они доносили до международного 
сообщества позицию своего народа.

Сирийский народ переживает переломный 
момент в своей истории. С 8 декабря в Сирии нача-
лась новая эпоха, которая, возможно, позволит по-
ложить конец более чем десятилетнему конфликту 
и страданиям и перейти к будущему в мире, ста-
бильности и процветании. По прошествии 14 лет, 
сопровождавшихся невообразимой болью, сирий-
ский народ сегодня как никогда близок к осущест-
влению своего стремления к созданию свободной 
и инклюзивной Сирии. Однако впереди его ждет 
путь, не лишенный трудностей. Очень важно пред-
принять следующие шаги для восстановления еди-
ной, инклюзивной и стабильной Сирии, которая мо-

жет внести вклад в поддержание стабильности во 
всем нашем регионе.

Главная ответственность за осуществление 
таких преобразований лежит на самом сирийском 
народе. Первостепенное значение в этом процессе 
имеет его участие, и я абсолютно уверен в этом, 
как турецкий дипломат, который раньше работал 
в Дамаске. Надежный и легитимный процесс пре-
образований при ведущей роли и под руководством 
сирийцев потребует смелых, инклюзивных и реши-
тельных шагов на пути к национальному единству. 
Будущее Сирии должно основываться на всеобщем 
участии. Новое сирийское правительство должно 
учитывать мнение всех слоев общества. Это не про-
сто моральный императив, это стратегическая не-
обходимость. Долгосрочное согласие, необходимое 
для восстановления единой Сирии, может обеспе-
чить только инклюзивная и представительная по-
литическая структура.

Кроме того, необходимо при любых обстоя-
тельствах сохранять территориальную целостность 
Сирии. Дробление Сирии не только поставит под 
угрозу будущее страны, но и дестабилизирует си-
туацию в и без того нестабильном регионе. Единая 
Сирия должна стать местом, где все ее жители смо-
гут мирно сосуществовать, не опасаясь межконфес-
сиональной розни и дискриминации. Основными 
принципами должны оставаться уважение ко всем 
слоям общества и отказ от межконфессиональной 
ненависти.

Турция поддерживает сирийский народ вот 
уже более десяти лет, неизменно оказывая под-
держку как тем, кто находится в Сирии, так и мил-
лионам людей, вынужденных искать убежище за ее 
пределами. Турция приняла 4 миллиона сирийцев, 
обеспечив им безопасность, доступ к образованию 
и источникам средств к существованию. Это сви-
детельствует не только о солидарности Турции, но 
и о признании того факта, что стабильность Сирии 
имеет решающее значение для стабильности реги-
она. Теперь международное сообщество должно 
выполнить такое обязательство. Сирийцы не могут 
устранить разрушения, вызванные многолетним 
конфликтом, только своими силами. Необходимо 
предпринять оперативные действия в политиче-
ской и гуманитарной областях. Нужно решить во-
прос о санкциях — это необходимо для поддержа-
ния самодостаточности и функционирования этого 
государства.
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Чтобы облегчить страдания, восстановить 
инфраструктуру и создать условия для безопасно-
го и добровольного возвращения миллионов пере-
мещенных сирийцев с сохранением их достоинства 
срочно необходим всеобъемлющий план восста-
новления, подкрепленный международной помо-
щью и ресурсами. Турция, со своей стороны, уже 
возобновила работу своего посольства в Дамаске в 
качестве одного из шагов, направленных на разви-
тие конструктивного диалога в рамках переходного 
периода.

Стабильность в Сирии невозможна без устра-
нения постоянной угрозы терроризма. Сирия не 
должна становиться убежищем для террористи-
ческих группировок, которые могут использовать 
переходный период для реализации своих планов. 
В частности, серьезной угрозой не только для един-
ства и безопасности Сирии, но и для национальной 
безопасности Турции и всего региона остаются Ра-
бочая партия Курдистана (РПК)/Отряды народной 
самообороны и так называемые Сирийские демо-
кратические силы и их филиалы. Их нападения, в 
том числе на районы с арабским большинством на-
селения, такие как Эр-Ракка и Дайр-эз-Заур, под-
черкивают настоятельную необходимость искоре-
нения этих группировок для обеспечения безопас-
ности всех сирийцев. Процесс преобразований дол-
жен осуществляться при ведущей роли и под руко-
водством самих сирийцев, однако в нем не должны 
участвовать такие субъекты, как РПК/Отряды на-
родной самообороны/Сирийские демократические 
силы, чьи действия подрывают территориальную 
целостность и стабильность Сирии. Турция будет и 
впредь принимать превентивные меры для защиты 
своих границ и не позволит этим группам исполь-
зовать ситуацию на местах.

Турция по-прежнему всецело привержена 
суверенитету, территориальной целостности и про-
цветанию Сирии. Действия и нападения Израиля 
серьезно подрывают усилия по укреплению ста-
бильности в Сирии. Незаконные действия и нападе-
ния Израиля нельзя оправдать никакими законны-
ми соображениями безопасности: они неприемле-
мы. Поэтому Совет Безопасности должен действо-
вать соответствующим образом.

На протяжении многих лет мы активно уча-
ствуем в диалоге с региональными и международ-
ными партнерами, в том числе в рамках недавних 
встреч в Дохе и Акабе, чтобы обеспечить соот-
ветствие процесса национального примирения 
и преобразований принципам инклюзивности и 
стабильности.

Наконец, международное сообщество не 
должно закрывать глаза на зверства, совершенные 
режимом Асада, примером чему служат ужасающие 
кадры из Сайднайской тюрьмы и из района Дама-
ска. Для того чтобы залечить раны сирийского на-
рода и гарантировать, что подобные преступления 
никогда не повторятся, необходимо добиться пра-
восудия и привлечь виновных к ответственности. 
В этот переломный момент давайте подтвердим 
свою готовность поддержать сирийский народ в его 
стремлении к созданию свободной, инклюзивной и 
единой Сирии, которая станет опорой стабильности 
для всего региона.

Председатель (говорит по-английски): Спи-
сок ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для даль-
нейшего обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 40 мин.
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